Product description

PRODUKTBESCHREIBUNG

. light, fish tank, mosquito coil, charging protection, heater, 2. When the login is successful, press and hold the button for Attention . . Stromausfall-Speicher: In der App tber die Schaltfliche melden sich in der App an.Wenn die. hinzugefiigt) an.
m Forcell F-Energy Smart power strip 1. Master switch button etc. 5-8 seconds. The LED light will turn on, and the red light . Please do not disassemble, modify short-circuit products, ﬂ E?rcﬁg F-Enlergty Intelligente 1. Hauptschalter “Memory-Funktion® einstellen. Nach einer Stromunterbre- 2. Anmeldung erfolgreich ist driicken und halten Sie die gefug
User manual 2. PD port 5. Power-off memory: Set through the “memory function” and the white light will flash cyclically. Before the WiFi otherwise it will cause electric shock, fire or electrical Beedcien(l’.lilensgl!lsleeitun 2. PD-Anschluss chung und dem Neustart der Steckdosenleiste wird der Taste 5-8 Sekunden lang. Die LED leuchtet auf, und die Auch wenn das WLAN des Mobiltelefons ausgeschaltet ist, kann
3. QC3.0 port button on the app. After the socket is powered off and connection is successful, the red light will turn on; after the damage. 9 9 3. QC-3.0-Anschluss Zustand vor dem Ausschalten beibehalten. rote sowie die weie Anzeige blinken abwechselnd. Bevor sie liber die mobilen Daten aus der Ferne gesteuert werden.
Specification 4. Auto-ID port restarted, the state before the power off will be WiFi connection is successful, the white light will turn on. . This product is an electronic product, please avoid SPEZIFIKATION 4. Auto-ID-Anschluss . Netzwerk-Ausfallspeicher: Lokale Zeitplanfunktion. Wird die WLAN-Verbindung erfolgreich ist, leuchtet die rote Hinweis: Die WLAN-Steckdosenleiste muss mit dem Internet
Model: TVT-PS03 5. Power outlets maintained. Open the app, then click the ADD SYMBOL “+"in the upper violently hitting, bumping or dropping the product. Modell: TVT-PS03 5. Steckdosen dgr Ze‘!tplan be.i bestehender Net'zwerkverbindung LEI?; nach el_'_folgreicher WLAN-V‘erbinduAng leuchtet die verbunden sein!
Outputs: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 X USB-A 6. Network disconnection memory: local timing function, set right corner. The device name “WiFi-Socket” will . Itis strictly forbidden to expose to excessive heat, cold or Ausginge: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A eingerichtet, wird er auch nach einer Netzwerktrennung welr:ie LEIf);:IOfaninSSIQ Slel App, tl_ppeff‘__S'e dann oben
Input: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (Max) the timing when the network is connected, it can still be automatically pop up. With the Bluetooth function of the humidity. The best use environment temperature of the Eingang: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (max.) zuverldssig ausgefihrt. 295 _4": au as\;\/l-rF'-Symk iuzum:'f‘ztu utgen. ?erh ACHTUNG ‘ .
PD output (USB-C): 5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2.5A, 15V/2 A, 20V/1.5 A executed effectively after the network is disconnected. mobile phone turned on, click “Add’, click “Next’, complete, product is —10°C-40°C. PD-Ausgang (USB-C): 5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2,5 A, 15V/2 A, 20 SMARTLIFEAPP INSTALLIEREN AE{;;’::[T;;; dlielBIﬁthotEtsFilniltnioslljh?erﬁviziitelefons . Bitte das Produkt nicht zerlegen, veréndern oder
_ ;e " : s . - ) kurzschlieBen - andernfalls kann es zu Stromschlag, Brand
30W (Max) o and connect fo the Wi-Fi network (the mobile Wi-Fi must : Please place it in a safe place out of reach of children to V71,5 A —30 W (max,) ©) Die SmartLife-WLAN-App steuert die tatsachliche Nutzung:Laden tippen Sie auf,Add” (Hinzufiigen), dann auf,Next” der elektrischen Schiden k
QC output (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A— 18 W (Max) Install the Smartlife APP be in the connection state). prevent danger. QC-Ausgang (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A— 18 W (max.) Sio e Ano, Smart Lifer of Ihr Mobiltelofon heruntor. Sie barm i (Weiter), schlieBen Sie den Vorgang ab und verbinden Sie . D e °3“"Q§”~ den Sie stark
Auto-ID output (USB-A): 5V/2.4 A SmartLife WiFi app controls the actual use operation: 3. The “Add Device Found” page is displayed. . Please use it for electrical products that have passed the Auto-ID-Ausgang (USB-A): 5V/2,4 A PP, ~ . ich mi 'd WLAN-Netz (das Mobiltelef itd 1€s 1t €in elektronisches Frodukt; vermeiden Sie starke
Total power (USB): 30 W (Max) 4 After the addition is successful f . AR . X G tleistung (USB): 30 W ( ) allen groen App-Stores kostenlos heruntergeladen werden, und sich mit dem Netz (das Mobiltelefon muss mit dem StoBe, Anprallen oder Fallenlassen.
. . ' ccessful, you can perform remote national EMC certification to avoid potential safety esamtieistung : max. nach dem erfolgreichen Download installieren Sie sie direkt. WLAN verbunden sein). . Setzen Sie das Produkt keinesfalls ibermaRiger Hitze, Klte
Ralteld load: 2500 W, 10 A, 250 V~ Download the “Smart Life” App on your mobile phone, which can control socket switch, timing, power-on status settings and hazards. Nennlast: 2500 W, 10 A, 250 V~ (Scannen Sie den Code, um die App herunterzuladen.) 3. Die Seite ,Add Device Found” (Geréit zum Hinzufiigen oder Feuchtigkeit aus, Die optimale Betriebstemperatur
Wi-Fi frequency: 2.4 GHz be downloaded for free in all major app stores, and install it other functions on the App. . The memory mode or turning on the timing function WLAN-Frequenz: 2,4 GHz gefunden) wird angezeigt. liegt bei —10 °C bis 40 °C.
Power cable: 200 cm @ directly after the download is successful. (Scan the code to should use the equipment with automatic protection Netzkabel: 200 cm ® 4. Nach erfolgreichem Hinzufiigen kdnnen Sie in der App . Bitte auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren,
Size:177.46 X 112 x 30.2 mm download the App) The socket is successfully connected to the device, and the APP function, or the device without automatic protection Abmessungen: 177,46 x 112 x 30,2 mm Funktionen wie Fernsteuerung des Steckdosen-Schalters, um Gefahren zu vermeiden.
displays “The socket is turned on” function can be used under artificial control. Timer, Einschaltzustand u. a. ausfiihren. . Verwenden Sie es nur mit Elektrogeraten, die die nationale
® The socket is connected to the Internet successfully, the APP page ® EMV-Zertifizierung (EMC) bestanden haben, um
displays “Device added successfully” The symbol of selective collection shown on the product, Die Steckdosenleiste ist erfolgreich mit dem Gerat verbunden; die potenzielle Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
o N @ Even if the WiFi of the mobile phone is turned off, it can be packaging, and manual indicates that the product, in accordance o ~ ® App zeigt,The socket is turned on” (Die Steckdose ist . Beim Verwenden des Speichermodus oder beim Aktivieren
controlled remotely through data flow. Note: The WiFi socket must with the requirements of WEEE 2012/19/EU, as well as its EI.HQGSCha“et) an. : ) der Timer-Funktion sollten nur Gerédte mit automatischer
be connected to the Internet! packaging in accordance with PPWR 2025/40, must be subject to DAle Steckdpsenlemlte ist erfolgreich mit d”em Infernet verkl)unden; Schutzfu_nktion betrieben ‘_Ne'defn; Gerite ohne .
Add device selective collection and separation at the end of its life cycle. - . die App zeigt, Device added successfully” (Gerét erfolgreich automatische Schutzfunktion dirfen nur unter Aufsicht
1. After installation, register an account and log in to the GERAT HINZUFUGEN o o bzw. manueller Kontrolle verwendet werden.
. . . . . ] . 1. Nach der Installation registrieren Sie ein Konto und
interface. This ensures that, in compliance with environmental protection £ dem Produkt d
principles, these components are disposed of properly and in Das Symbol der getrennten 'Sammlur?g auf dem Produkt, der
® N . ® Verpackung und in der Anleitung weist darauf hin, dass das
accordance with local regulations. Produkt gemé@f den Anforderungen der WEEE-Richtlinie
177.46mm ﬁ 177.46mm 2012/19/EU sowie seine Verpackung gemaB PPWR 2025/40 am
Ende seines Lebenszyklus einer getrennten Sammlung und
Features FUNKTIONEN Entsorgung zuzufiihren ist.
1. The product can be linked with other smart devices — . Mit der SmartLife-App kann das Produkt mit anderen
through the SmartLife app. Smart-Geraten verknupft werden. Dies stellt sicher, dass diese Komponenten im Einklang mit den
2. Three AC outlets and USB ports can be independently . Die drei AC-Steckdosen und die USB-Ports lassen sich Grundsatzen des Umweltschutzes ordnungsgemaf und gemall
controlled. unabhéngig voneinander steuern. den lokalen Vorschriften entsorgt werden.
3. Remote control: one APP controls all kinds of electrical . Fernsteuerung: Eine App steuert alle Arten von
iR appliances in the home, remote control anytime, 1 Haushaltsgeréten - jederzeit und tiberall. E
- N . Zeitplanung: Szenen und Timer, z. B. fiir Boiler, Nachtlicht,
} 112mm | 302mm anywhere. f 112mm | 30.2mm Aquarium, Miickenspirale, Ladeschutz, Hei
! ! 4, Timing setting: scene, timing, such as water heater, night ! ! quarium, Muckenspirale, Ladeschutz, Fieizung usw. —
Forcell F-Energy Inteligentna listwa OPISPRODUKTU podgrzewacz wody, lampka nocna, akwarium, spirala przez 5-8 sekund. Dioda LED wiaczy sie, a czerwone i biate UWAGA Forcell F-Enerqy UHTennreHTeH OMUCAHUE HA MPOAYKTA HOLLHa NamMna, akBapuyM, CiMpana NpoTUB Komapi, 2. Cnef yCrewwHoTo BAn3aHe HaTUCHeTe 1 3aApbxTe GyToHa BHUMAHME
PL o a9y 9 Przycisk gtowny (zasilanie) przeciw komarom, ochrona tadowania, grzejnik itp. $wiatto beda miga¢ cyklicznie. Przed pomysinym . Prosimy nie demontowac ani nie modyfikowa¢ produktu gy 1. TnaseH GyToH (3axpaHBaHe) 3allKTa Ha 3apeaaHeTo, OTONNNTEN 1 Ap. 33 5-8 cekyHan. CBETOAMOABT Lue Ce BKNIOUM, @ YepBeHaTa . Mons, He IeMOHTUpaiiTe 1 He MoaudULMpaiiTe NPoayKTa
zasﬂajqca Port PD . Pamiec stanu po zaniku zasilania: ustawiana przyciskiem potaczeniem z Wi-Fi wigczy sie czerwone $wiatto; po oraz nie powodowac jego zwarcia, w przeciwnym razie pa3KnoHnTen 2. Mopt PD . 3anameTABaHe Ha CbCTOAHMETO NPU OTNajaHe Ha 1 6AnaTa CBETIVHA Le MUraT UUKAnYHo. Mpean ycnewHo 1 He NpeAn3BUKBaiiTe KbCO ChbefJHEHMe, Thil KaTo ToBa
Instrukcja obslugi PortQC 3.0 »,memory function”w aplikacji. Po odtgczeniu zasilania i pomyslnym potaczeniu z Wi-Fi wiaczy sie biate swiatto. moze to spowodowac porazenie pradem, pozar lub P'bKOBOACTBO 3a ynorpe6a i HOPT gct&»(I)D 3axpaHBaHETO: HacTpoBa ce ¢ bytoHa,memory function” cBbp3BaHe KbM Wi-Fi we CBETI YepBeHaTa CBETINHA; Nl MOXe f1a JoBefle 10 TOKOB yAiap, NoXap Unu eNeKkTpuyecko
SPECYFIKACJA Por_t Auto-lD_ . ponownym uruchomieniu zostanie zachowany stan sprzed Otworz aplikacje, a nastepnie kliknij symbol dodawania uszkodzenie elektryczne. CMELMOUKALWMA 5‘ 3°pT uto B npunoxeHueto. Cref NnpekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETo u ycnewHo cebp3saHe kbm Wi-Fi e cBeT 6anata cBeTuHa. nospexpaHe. 5 .
Model: TVT-PS03 Gniazda zasilania wylaczenia. ADD SYMBOL,,+"w prawym gérnym rogu. Nazwa . Produkt jest urzadzeniem elektronicznym — unikaj silnych Mogen: TVT-PS03 - AXPaHBALLM KOHTaKTN MOBTOPHO BK/IOYBAHE LLE CE Bb3CTaHOBI CbCTOAHNETO OTBOpeTe NPUNIOXEHUETO, CNIEA KOBTO HaTUCHETE CUMBO/a . MpOAYKTHT € eNeKTPOHHO YCTPOICTBO — M3bArBaiiTe
Wyjscia: 3 x AC, 1 X USB-C, 3 x USB-A . Pamie¢ przy braku sieci: lokalna funkcja harmonogramu — urzadzenia,WiFi-Socket” pojawi sie automatycznie. Przy uderzen, wstrzaséw i upuszczania. Waxoam: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A IE’]T”PGRV' U3K/II0YBAHETO. ! ;Iamg?gaHB:HceTAthci:ggovbil;-si)::izp‘mgi:enHo:;:n' CUnHK y;:lapg, BUGPALIM 1 M3NYCKaHe.
Wejscie: 100-250 V-~ 50/60 Hz, 10 A (Max) Jedli harmonogram zostat ustawiony przy aktywnym wlaczonej funkeji Bluetooth w telefonie kitknij, Add, kikni : Bezwzglednie zabronione jest narazanie na nadmierne Bxop: 100-250V~, 50/60 Hz, 10 A (maxc.) ' rl)aa'mdf;KgpinaMchfp:leE;K:sgzzzg:and;){::;:ll/lﬂa:: aBTomaTwz/HopﬂpM BKnIOLEHa ¢YHKlemu-lBIuetooth Ha ) SPO;(JJ_I: ;‘;af::Hoe:fmlfﬂ?na;;:.‘:wa;ZTZZE::A:";P?TTOZSWH&
Wyjscie PD (USB-C): 5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2.5 A, 15V/2 A, 20V/1.5 po’faczeniu sieciowym, bedzie realizowany takze po utracie aNext zlakoncz ! potacz sie Z siecia Wi-Fi (Wi-Fi w telefonie ciepto, zimno lub vv_ilgc:c’;Naj!epszy zakres temperatur M3xon PD (USB-C): 5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2,5 A, 15V/2 A, 20V/1,5A MPEX0Ba BPb3Ka, LLje Ce M3MbHABA 1 Npu 3ary6a Ha TenedoHa HatucHete ,Add’, HaTucHeTe Next’, 3aBbplueTe 1 [JM);FIl'IaSOH e-10°C 10 40°C. : PP
A— 30W (Max) (©) potaczenia. mu?l I?yc w stanie polqczenla)_. pracy produktu to —10°C-40°C. — 30 W (makc.) @D Bpb3Ka. ce cevpiete ¢ Wi-Fi Mpexara (Wi-Fi 8 Tenedona Tpa6ea aa . MocTaseTe yCTPOVICTBOTO Ha Ge30macHo MACTO,
Wyjécie QC (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A — 18 W (Max) 3. Wyswietli sig strona, Add Device Found". . Umies¢ urzadzenie w bezpiecznym miejscu, poza N3xop QC (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A— 18 W (MaKc.) € B PeXIIM Ha CBbp3BaHe). HEROCTBIHO 33 feLia, 33 4 UIBETHETE ONacHOCT.
Wyjécie Auto-ID (USB-A): 5V/2.4 A ZRINSTALUJ APLIKACJE SMARTLIFE 4 Poudanym dodaniumozesz w aplikacji zdalnie sterowac zasiegiem dzieci, aby zapobiec niebezpieczenstwu. V3xop Auto-ID (USB-A): 5V/2,4 A VIHCTATIMPAVITE MPUNOKEHUETO SMARTLIFE . VI3non3BaiiTe ro ¢ eneKTPUYECKM YPEAN, KOUTO UM
taczna moc (USB): 30 W (Max) ApIi!(acja SmartLife WilFi s{uiy do sterowan‘!a rzec;ywistq ObSJ{u.gq: wlqczanlem/wqucza.nlem'gnl_ade'a, ustawm; harmonogra- . Uzywaj go z urzadzeniami elektrycznymi posiadajacymi 061wa mMowyHocT (USB): 30 W (Makc.) Mpunoxerueto SmartLife WiFi cryx 3a ynpasneriie Ha peantata LLle ce nokaxe cTpanmuata,Add Device Found"” HalUMOHaNHa cepTuduKaLuA 33 EMC, 3a fia usberkere
Obcigzenie znamionowe: 2500 W, 10 A, 250 V~ Pobierz na telefon aplikacje . Smart Life’, ktéra mozna bezpfatnie my, stan po wiaczeniu zasilania i inne funkdje. krajowa certyfikacje EMC, aby unikna¢ potencjalnych HomuHanHo HatoBapBaHe: 2500 W, 10 A, 250 V~ paboTa Ha yCTPOVCTBOTO: Cnep ycnewHo fo6aBaHe MoxeTe B NPUNOXeHNeTo NOTEHLMaNHN PUCKOBE 3a 6e30MacHOCTTa.
Czestotliwos¢ Wi-Fi: 2.4 GHz pobrat we wszystkich gtownych sklepach z aplikacjami, a zagrozen bezpieczenstwa. Yecrota Ha Wi-Fi: 2,4 GHz N3TerneTe Ha TeneoHa NpunoxenmeTo ,Smart Life’, koeto e AMCTaHLMOHHO [1a yNPaBABATE BKIIOYBAHETO/N3KIIIOUBAHETO Ha . PEXVMBT Ha NaMeT N aKTUBUPAHETO Ha TaliMepHU
Przewdd zasilajacy: 200 cm o) nastepnie zainstaluj j3 bezposrednio po zakoriczeniu pobierania. Gniazdo zostato pomysinie potaczone z urzadzeniem, a w aplikacji . Tryb pamieci lub wiaczanie funkcji czasowych nalezy 3axpaHgaly kaben: 200 cm ® AOCTBNHO 6€3NNaTHO BbB BCUUKIA OCHOBHW MarasuHui 3a rHe3/0TO, Aa 3aaBaTe rpaduLM, CbCTOAHME Cef BKIoUBaHe Ha yHKUMM TPAGBa fa ce N3MON3BaT C ypeam, 06opyABaHM C
Wymiary: 177.46 x 112 x 30.2 mm (Zeskanuj kod, aby pobra¢ aplikacje) wyswietla sie, The socket is turned on”. stosowac z urzadzeniami wyposazonymi w funkcje Pasmepu: 177,46 x 112 x 30,2 mm MPUNOXKEHIS, U o MHCTaNMpaliTe BefjHara Cefl NpUKiouBaHe Ha 3aXpaHBaHETO 1 APYrv GYHKLMN. GYHKLMA 32 aBTOMATIYHA 3alL1Ta; Npu ypean 6e3 Takasa
Gniazdo zostato pomysinie potaczone z Internetem, na stronie automatycznej ochrony; w przypadku urzadzen bez takiej usTernaHeTo. (CKaHMpaTe Koaa, 3a f1a U3TErNNTE MPUIOKEHNETO) THe3/0T0 Gelue yCrnewHo CBbP3aHo C yCTPOVCTBOTO, a B byHKUMA cneaBa fa ce Npunara pbueH KOHTPOs.
® aplikacji wyswietla sie,Device added successfully”. funkcji nalezy stosowac kontrole manualna. ® npuioXeHneTo ce nokassalThe socket is turned on”.
Nawet jesli Wi-Fi w telefonie zostanie wytgczone, mozna sterowac He310TO Gelue ycnelwHo CBbP3aHO C HTEPHET; Ha CTpaHuLaTa Ha CUMBOSTBT 3@ pasfieNHo CbOUpaHe, NOCTaBEH BbPXY NPOAYKTa,
. _ @ zdalnie przez transmisje danych. Uwaga: gniazdo Wi-Fi musi by¢ Symbol selektywnej zbiérki umieszczony na produkcie, o N @ NPUNOXEHNETO Ce Nokassa ,Device added successfully”. onakoBKaTa 1 B PbKOBOACTBOTO, 03HauaBa, Ye NPoayKTbT —
podtaczone do Internetu! opakowaniu oraz w instrukgji oznacza, ze produkt — zgodnie z [Llopu ako Wi-Fi B TeneoHa 6bae nsknioueH, moxete aa CbrnacHo nsncksaHuaTa Ha WEEE 2012/19/EC — KakTo 1
wymaganiami WEEE 2012/19/UE — a takze jego opakowanie — )’”}’ﬁBﬂﬂEaTe AVCTaHUMOHHO Upe3 MOBUHN AaHHW. 3abenexka: HerosaTa onakoBka — cbrnacHo PPWR 2025/40 — Tpsbsa cnea
DODAJ URZADZENIE zgodnie z PPWR 2025/40 — musza by¢ po zakoriczeniu cyklu Wi-Fi KOHTaKTbT TpAGBa Aa 6bAe CBbP3aH KbM UHTEpHeT! Kpas Ha K13HEHA UM LMKbA Aa 6bAaT NpefafeHm 3a pasaenHo
1. Po instalacji zarejestruj konto i zaloguj sie do interfejsu. zycia poddane selektywnej zbidrce i segregacji. IIOBABETE YCTPOCTBO cbbupaHe 1 copTpaHe.
2. Po pomysinym zalogowaniu nacisnij i przytrzymaj przycisk . ) ) ) 1. Cnep VHCTANMPAHETO PerncTpupaliTe akayHT 1 Bneste B ToBa rapaHTUPa, NP CMa3BaHe Ha NPUHLNITE 32 ONa3BaHe Ha
Zapewnia to, z poszanowaniem zasad ochrony srodowiska, nHTepdeica.
® taéciwe zagospodarowanie tych elementé dnie 2 lokal n ® OKOJHaTa cpefja, NPaBUIHOTO TPETVPaHe Ha Te31 KOMMOHEHTU B
w . " 905P wanie ty W zgodnie z fokalnymi CbOTBETCTBMNE C MECTHUTE paSI'IOpEF[GVI.
197 b przepisami. 177 ke
FUNKCJE OYHKLUN
. Produkt mozna potaczy¢ z innymi inteligentnymi E . MpoAyKTHT MOXe fia 6bAe CBbP3aH C APYrvt yMHU
urzadzeniami za pomoca aplikacji SmartLife. — YCTPOWCTBa Upe3 npunoxeHneto SmartLife. ﬁ
. Trzy gniazda AC oraz porty USB moga by¢ sterowane . Tpute AC KoHTakTa 1 USB nopToseTe morat aa ce —
niezaleznie. yNpasiABaT He3aBUCMMO.
. Zdalne sterowanie: jedna aplikacja steruje ré6znymi A . [NCTaHUMOHHO ynpaBneHve: eHO NPUNoXeHne —
. L urzadzeniami elektrycznymi w domu — zdalnie, w — 1 L ynpaenAea pasfinyHn enekTpudecku ypeam y poma — il
| o . . dowolnym czasie i miejscu. | o J oo | ,SMCTaHLLMOHHO, Mo BCAKO BPEME 1 OT BCAKO MﬂéTOu.
! ! . Ustawienia czasowe: sceny i harmonogramy, np. ! ! . PeMeBI HaCTPOIMKY: CLieHI 1 rpaduuy, Hanp. Goinep,
. ; POPIS PRODUKTU . Pamét stavu po vypadku napdjeni: nastavuje se tlacitkem svétlo bude cyklicky blikat. Pred tspésnym pripojenim k internetu! . | NEPITPA®H MPOIONTOX ) POPTIONG, BEPHAVTIKS GWHA KA. Tatnpévo To Koupi yia 5-8 Seutepohenta. H Auyvia LED Snueiwon: n mpila Wi-Fi pémet va eivat ouvSeSepévn oo
Forcell F-Energy Inteligentni 1. Hlavni tlacitko (napajenti) ~Memory Fl-lnCtiO)rl\" v aplikaci. Po odpojeni napdjeni a Wi-Fi se rozsviti cervené svétlo; po ispésném pfipojeni k :ogceggag?:r?5gauavo "Q%U"PI(O ; g”lplo %\nnpo (tpogodoaia) . Mviun katdotaong Hetd ané Slakomm pedpatog: Ba avapel Kai To KOKKIVO Kal TO AeUkd ewg Ba A?;lﬁiKTugl nre ° Hen
napajeci lidta -Navod k pouZiti 2. PortPD opétovném zapnuti bude zachovén stav pred vypnutim. Wi-Fi se rozsviti bilé svétlo. Otevete aplikaci a kliknéte na UPOZORNENI poe® < nytec xpnone 3 eggg Qc3.0 PUBLICeTa e TO KoupIT aaiatd function» au avaBoaBrivouv KukAkd. Mptv ané Ty entui ouvseon pe
3. PortQC 3.0 . Pamét pri vypadku sité: lokalni funkce harmonogramu — symbol piidani ADD SYMBOL,,+"v pravém hornim rohu. . Neodmontovavejte ani neupravuite vyrobek a NMPOAIArPAGEE 2 ©0pa Auto-ID iﬁgg#gxgkxfgg;nguug@g:;ng?;ﬂ;:gg%%{fg;j ;?[lé Wi-Fi Ba avayel To KOKKIVO pwe: PETA T emtuyi olvdeon MPOEIAOMOIHZH
SPECIFIKACE ‘; Port Auto-ID pokud byl harmonogram nastaven pfi aktivnim sitovém Nézev zarizeni,WiFi-Socket” se zobrazi automaticky. Pi nezplisobujte jeho zkrat; jinak mGze dojit k Grazu Movtého: TVT-PS03 5. Mpilec tpogodooiag mv unsvepyonol’n’cn. e Wi-Fi Ba avapet 1o Neukd @ue. Avoigte Tnv epappoyr

Model: TVT-PS03

Vystupy: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Vstup: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (max.)

Vystup PD (USB-C): 5V/3 A,9V/3 A, 12V/2,5A,15V/2A,20V/1,5 A
— 30 W (max.)

Vystup QC (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A— 18 W (max.)
Vystup Auto-ID (USB-A): 5V/2,4 A

Celkovy vykon (USB): 30 W (max.)

Jmenovité zatizeni: 2500 W, 10 A, 250 V~

Frekvence Wi-Fi: 2,4 GHz

Napajeci kabel: 200 cm

Rozméry: 177,46 x 112 x 30,2 mm

Napéjeci zasuvky

pfipojeni, bude se provadét i po ztraté pfipojeni.

NAINSTALUJTE APLIKACI SMARTLIFE
Aplikace SmartLife WiFi slouzi k ovladani zafizeni:

Stahnéte si do telefonu aplikaci,Smart Life”, kterou |ze zdarma
stahnout ve viech hlavnich obchodech s aplikacemi, a po
dokonéeni stahovani ji ihned nainstalujte. (Naskenujte kdd pro
stazeni aplikace)

PRIDEJTE ZARIZENI

1. Po instalaci si zaregistrujte Ucet a pfihlaste se do rozhrani.

2. Po Uspé3ném piihlaseni stisknéte a podrzte tla¢itko po
dobu 5-8 sekund. LED dioda se rozsviti a cervené a bilé

zapnuté funkci Bluetooth v telefonu klepnéte na,Add’,

klepnéte na,Next’, dokoncete a pfipojte se k siti Wi-Fi

(Wi-Fi v telefonu musi byt ve stavu pfipojeni).

Zobrazi se stranka, Add Device Found”.

4. Po tspésném pridani mhzete v aplikaci na délku ovladat
zapinani/vypinani zasuvky, nastavovat harmonogramy,
stav po zapnuti napajeni a dalsi funkce.

w

Zasuvka byla Uspésné pfipojena k zafizeni a v aplikaci se
zobrazuje,The socket is turned on”.

Zasuvka byla Gspésné pfipojena k internetu, na strance aplikace
se zobrazuje,,Device added successfully”.

| kdyz bude Wi-Fi v telefonu vypnuto, Ize ovladat na dalku pres
prenos dat. Poznamka: Wi-Fi zasuvka musi byt pfipojena k
internetu!

| kdyz bude Wi-Fi v telefonu vypnuto, Ize ovladat na dalku pres
prenos dat. Poznamka: Wi-Fi zasuvka musi byt pfipojena k

elektrickym proudem, pozaru nebo elektrickému

poskozeni.

. Vyrobek je elektronické zafizeni — vyvaruijte se silnych
naraz(, otfesd a padu.

. Je pfisné zakazano vystavovat jej nadmérnému teplu,

chladu nebo vlhkosti. Nejlepsi provozni teplotni rozsah
vyrobku je —10 °C az 40 °C.

. Umistéte zafizeni na bezpe¢né misto, mimo dosah déti,
abyste predesli nebezpeci.

. Pouzivejte jej s elektrickymi zafizenimi s narodni certifikaci
EMC, abyste se vyhnuli potencidlnim bezpec¢nostnim
riziktm.

. Rezim paméti nebo aktivaci ¢asovych funkci pouzivejte u

zafizeni vybavenych funkci automatické ochrany; u
zafizeni bez této funkce pouzivejte ru¢ni ovladani.

Symbol selektivniho sbéru uvedeny na vyrobku, obalu a v navodu
znamena, ze vyrobek — v souladu s pozadavky smérnice WEEE
2012/19/EU — a také jeho obal — v souladu s PPWR 2025/40 —
musi byt po ukonéeni Zivotniho cyklu predany do selektivniho
sbéru a tidéni.

To zajistuje, s ohledem na zasady ochrany Zivotniho prostiedi,

‘E€obot: 3 X AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Eicodo¢: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (Max)

‘E€obo¢ PD (USB-C): 5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2.5A,15V/2 A, 20V/1.5
A —30W (Max)

‘E€0b0¢ QC (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A— 18 W (Max)
‘E€0d0¢ Auto-ID (USB-A): 5V/2.4 A

ZuVoAIKR toxU6 (USB): 30 W (Max)

OvopaoTIko @opTio: 2500 W, 10 A, 250 V~

Zuyvotnta Wi-Fi: 2,4 GHz

KaAwdio tpogpodoaiac: 200 cm

Alaotdoelg: 177,46 X 112 x 30,2 mm

. Mvrjun xwpig iktuo: TomKN Aettoupyia
XPOVOTIPOYPAUHATIOHOU — Vv O TIPOYPAUHATIOUOG EXEL
OpIOTE( pe evepyr oUVSeon SIkTUOU, Ba eKTENEITAL KAl HETA
TNV anWAELD TNG CUVOEDTNC.

EFKATAXTAZH THZ EOAPMOIHXZ SMARTLIFE

H epappoyr SmartLife WiFi xpnotpomoleitat yia tov éAeyxo g
TIPAYHATIKNG AElTOUPYIag:

Kavte Ajyn oto TNAéQWVO 0ag TG epappoyng «Smart Life», n
omoia givat S1aBéoiun Swpedv oe OAa Ta KUPIA KATACTHHATA
£QAPHOYWY, KAl EYKATAOTAOTE TNV OPECWE HETA TN ARYN.
(ZapWwOoTE TOV KWOIKA YIC -2 - ==—=" *~——= TV epappoyn)

[E i
L

MPOXOEXTE ZYIKEYH

1. METdA TNV £yKATAoTACN, SNUIOUPYROTE Aoyaplacpo Kat
ouvdebeite otn Siemaen.

2. A@oU oUVSEDEITE pE EMTUYXIA, TTATHOTE KAl KPATHOTE

KOl OTN OUVEXELD TTATHOTE To oUPPBOAO MPooOrkng ADD
SYMBOL «+» emavw &e&1d. To Gvopa GUOKEUNG
«WiFi-Socket» Ba epgaviotei autopata. Me
gvepyoroinuévo to Bluetooth oto TNAé@wvo, matriote
«Add», matiote «Next», oAokANpwoTe Kat cuvdebeite 6TO
Siktuo Wi-Fi (to Wi-Fi oto tnAépwvo mpémet va Bpioketat
O€ KATAOoTaoN CUVSEDNC).

Oa eppaviotei n oeNida «Add Device Found».

4. META TV €MITUXT| TTPOCBIKN UITOPEITE OTNV EQAPHOYN VA
ENEYXETE QMOPAKPUOHEVA TNV
evepyomoinon/amevepyomnoinon tne mpidag, va pubpiete
XPOVOSIayPANHATA, TNV KATACTOON HETA TNV TIAPOXT|
PEVHATOG KAl AANEG AEITOUPYiEG.

w

H mpi{a ouvS£OnKe pe emTuyia UE T CUCKELN KAl OTNV EQAPHOYH
epgavietal «The socket is turned on.

H mpia ouvd€0nke pe emtuyia oto Aladiktuo- otnv 086vn Tng
£@appoyng epgaviletal «Device added successfully».

AkOpn Kt av to Wi-Fi ato TnAé@wvo amevepyomnoinbei, givat
SuvaTog 0 AMOPAKPUOHEVOG ENeyXOG HEOW SeSOopévwy KIVNTAG.

. MapakaNoUUE punv amocuvappONOYEiTe OUTE va
TPOTIOTOLEITE TO TTPOIOV KAl MNV TTPOKAAEITE
BpaxukUKAwpa- SlapopeTiKd evoéxeTal va MPOKANOEi
nAektpomAngia, mupkaytd i NAeKTPIKY PAGRN.

. To MPOI6V €ival NAEKTPOVIKF) GUOKEUH — QMOQUYETE
Suvatd xtummpata, Kpadaopoug Kat TTWOELG.
. AmayopeleTal auotnpd n ékBeon oe umepBOAIKN

BeppoTTa, PUXOG 1y uypaaia. To BEATIOTO eUPOG
Beppokpaciag Aertoupyiag givar —10°C-40°C.

. TomoBETIOTE T CUCKEUH OE A0PANEG ONUEIO, HAKPLA amd
maidid, yla Ty ano@uyn Kivduvou.
. XPNOIHOTIOOTE TN HE NAEKTPIKEG CUOKEVEC TTOU SlabéTouv

£0vikn moTtomnoinon EMC, hoTe va amo@uyeTe mBavoug
KIVEUVOUG A0@AAELaG.

. H Aettoupyia pvApng fj n evepyomoinan AEIToupytwv
XPOVOSIOKOTITN TIPETIEL VA XPNOIHOTIOIEITAL UE CUOKEVEG
mou S1aB€touv Aeltoupyia aUTOUATNG TPOOTAGIAG: YA
OUOKEVEC XWwPIiC TETOlD AEITOUPYIa amatTeital XELPOKIvNTOg
£NeyxoG.

To oupPolo Siaxwpiopévng GUNNOYNAG MoV epgavieTal oTo
TIPOIOV, OTN CUCKELACIA KAl OTO EYXEIPIBI0 SNAWVEL OTI TO TIPOIOV
— OUHPWVA PE TIG anaITRoELG TG oSnyiag WEEE 2012/19/EE —
kabw¢ kal n cuokevacia Tou — oUpPwva pe To PPWR 2025/40 —
TIPETEL, OTO TEAOG TOU KUKAOUL {Wr)G TOUG, VO UTTOKEIVTAL OE
Siaxwpiopévn culloyn Kat Staloyn.

177.4 177.4 . . . . .
bmm ¥adné nakladani s témito sou¢astmi v souladu s mistnimi predpisy. gmm AUt Siaoalilel, ie 0EBASHO OTIC APXES MPOOTAGIAG TOU
TEPIBAANOVTOG, TNV 0pBr| SaxeipIon AUTWV TWV OTOIKEIWV
FUNKCE AEITOYPTIEL ) o i ) GUHPWVA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG.
. Produkt Ize propojit s dal3imi inteligentnimi zafizenimi . To mpoidv umopei va 0UV559_EI e BNNEC €§UTIVEC OUOKEVEG
pomoci aplikace SmartLife. K MEOW TNG EQAPUOYNAG Smaftufe. . )
. . - . Ot tpeig mpieg AC Kat ot BUpeg USB pmopolv va eAéyxovtat
. Tii zasuvky AC a porty USB Ize ovladat nezavisle. — avegaptnta.
. Dalkové ovladani: jedna aplikace ovlada riizna elektricka . ATIOHAKPUOUEVOG ENEYXOG: Hial Epappoyr ENEYXEL SIAQOPES f—
zarizeni v domécnosti — na délku, kdykoli a odkudkoli. NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO OTIITI — QMOMAKPUOHEVQ,
4 L . Casova nastaveni: scény a harmonogramy, napt. ohfiva¢ 1 on01§6r1n01£ Kal OTIOUSHTIOTE. . )
L | vody, no¢ni lampicka, akvarium, spirala proti komartim, L | : PuBuioeiq XPOVOTIPOYPALMATIOUOU: OKnvec kat .
§ 112mm 1 30.2mm h bijeni dl d f 112mm | xpovodiaypdupata, m.x. OEpHosipWVaC, VUXTEPIVO PWTAKL,
ochrana nabijeni, topidlo apod. £vUSPE(O, OTIEIPAN KATA TWV KOUVOUTTLWV, TIPOCTAGHA
DESCRIPCION DEL PRODUCTO calefactor, etc interfaz. aplicacié Device added full TOOTEKIRJELDUS f ion” P4 itekatk . . LED-tulli siittib ni . Ige tuli vil d
in -~ o BER ’ s etc. . plicacion aparece «Device added successfully». _ - PP ELDUS nupuga,memory function”. Parast toitekatkestust ja uuesti uli stittib ning punane ja valge tuli vilguva HOIATUS
H Manual de us.uano F?'rce." F E_nergy 1. Boton principal (encendido) « Memoria del estado tras un corte de corriente: se ajusta con el 2. Después de iniciar sesion correctamente, mantén pulsado Forcell F. Energy Nutikas toiteriba 1. Pealiliti (toide) sisselilitamist séilitatakse enne valjaltlitamist olnud olek. vaheldumisi. Enne Wi-Fi eduka tihenduse loomist poleb « Palume toodet mitte demonteerida ega muuta ning mitte
Regleta de alimentacion inteligente 2. Puerto PD botén «memory function» en la aplicacion. Tras desconectar la el boton durante 5-8 segundos. El indicador LED se Incluso si el Wi-Fi del teléfono esté desactivado, puedes controlar Kasutusjuhend g g%g%’t ) - Vorgukatkestuse mélu: kohalik ajastusfunktsioon — kui ajakava punane tuli; pérast Wi-Fi eduka tihenduse loomist poleb pohjustada liihist; vastasel juhul voib see pohjustada elektriloogi,
3. Puerto QC3.0 alimentacion y volver a encenderla, se conservar el estado previo encenderdy las luces roja y blanca parpadearan el dispositivo de forma remota mediante la transmision de datos. 4‘ AutoLI[;)OLrt on seatud aktiivse vorguiihenduse ajal, taidetakse seda ka valge tuli. A”va rakendulsyfz qugsa pareTas tilanurgas ADD tulekahju voi elektririkke.
ESPECIFICACIONES 4 Puerto Auto-ID al apagado. ciclicamente. Antes de que la conexion Wi-Fi sea exitosa, se Nota: {la toma Wi-Fi debe estar conectada a Internet! SPETSIFIKATSIOON 5 Toite esgd ihenduse katkemisel. SYMBOL,+" Seadme nimi, WiFi-Socket” kuvatakse +Toode on elektroonikaseade — valdi tugevaid [66ke, porutusi ja
Modelo: TVT-PS03 5. Tomas de corriente + Memoria sin conexion: funcion local de programacion — si el encendera la luz roja; después de una conexion Wi-Fi Model: TVT-PS03 ’ P ill{tomaatdss!’t. Kui telef:):'ll Bluetqoth.%n szse ldlitatud, mahakukkumist.
Salidas: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A horario se configuré con una conexién de red activa, seguira exitosa, se encenderd la luz blanca. Abre la aplicacién y ATENCION Valjundid: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A (t:IFe)f’ar:f\Wi—Iéisuse"ht‘)exlte'mopi?:\ae::dnugs: Ieenk aS)W"F""o"qua - Rangelt on keelatud kokkupuude liigse kuumuse, kiilma véi
Entrada: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (méx.) ejecutandose incluso tras perder la conexion. toca el simbolo de afadir «+» en la esquina superior «Te rogamos no desmontar ni modificar el producto ni provocar Sisend: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (Max) PAIGALDA SMART LIFE RAKENDUS onl péab o'ema u! oleKus). niiskusega. Toote parim téGtemperatuuri vahemik on —10°C-40°C.
' / . e o L N , PD-valiund (USB-C): 5V/3 A 9V/3 A, 12V/2.5 A, 15V/2 A 20V/1.5 3. Kuvale ilmub leht,Add Device Found". N s e
Salida PD (USB-C): 5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2,5 A, 15V/2 A, 20V/1,5 A derecha. El nombre del dispositivo «WiFi-Socket» su cortocircuito; de lo contrario, podria causar una descarga valjund ( ):5V/3A,9V/3A,12V/2.5A,15V/2 A, 20V/1. " S - - Aseta seade ohutusse kohta, laste kdeulatusest vilja, et viltida
, v S A, v , . ™ it o X h T PO P . . 4. Pérast edukat lisamist saad rakenduses pistikut N .
— 30 W (méx.) Salida QC (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5A — 18 @) INSTALA LA APLICACION SMARTLIFE apareceré automaticamente. Con la funcion Bluetooth del eléctrica, un incendio o dafios eléctricos. A—30W (Max) @) SmartLife Wi-Fi rakendus on méeldud seadme kasutamise kaugjuhtida (sees/viljas), seada ajakavasid, maarata oleku ohtlikke olukordi.
W (méax.) La aplicacion SmartLife WiFi sirve para controlar la operacion del teléfono activada, toca «Add», luego «Next», finaliza y « Es un dispositivo electronico: evita golpes fuertes, sacudidas y QC-véljund (USB-A):5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A— 18 W (Max) juhtimiseks: pirast toite sisselulitamis'tja kasutada teisi’funktsioone. « Kasuta seda koos elektriseadmetega, millel on riiklik
Salida Auto-ID (USB-A): 5V/2,4 A dispositivo: conéctate a la red Wi-Fi (el Wi-Fi del teléfono debe estar en caidas. Auto-ID-véljund (USB-A): 5V/2.4 A EMC-sertifikaat, et viltida véimalikke ohutusriske.
Potencia total (USB): 30 W (méx.) estado de conexién). « Queda estrictamente prohibida la exposicion a calor, frio o Koguvéimsus (USB): 30 W (Max) Laadi oma telefoni alla rakendus,,Smart Life’, mille saab tasuta alla « Malureziimi véi ajastatud sisselilitust tuleks kasutada
Carga nominal: 2500 W, 10 A, 250 V~ Descarga en tu teléfono la aplicacion “Smart Life’, disponible de 3. Aparecer la pagina «Add Device Found». humedad excesivos. El rango 6ptimo de temperatura de trabajo Nimikoormus: 2500 W, 10 A, 250 V~ laadida kéikidest suurematest rakendusepoodidest, ja paigalda . Pistik on seadmega edukalt tihendatud ning rakenduses seadmetega, millel on automaatne kaitsefunktsioon; seadmete
Frecuencia Wi-Fi: 2,4 GHz forma gratuita en las principales tiendas de aplicaciones, e 4. Trasanadirlo correctamente, podras controlar de forma esde~10°Ca40°C. Wi-Fi sagedus: 2,4 GHz see kohe parast allalaadimise I6ppu. (Skanni koodi rakenduse Kuvatakse The socket is turned on”. puhul, millel selline funktsioon puudub, tuleks kasutada
Cable de alimentacién: 200 cm ) instalala tras completar la descarga. (Escanea el cédigo para remota en la aplicacion el encendido/apagado de la toma, « Coloca el dispositivo en un lugar seguro, fuera del alcance de los Toitekaabel: 200 cm @ allalaadimiseks) . Pistik on edukalt internetiga ihendatud; rakenduses kuvatakse Kasijuhtimist.
Dimensiones: 177.46 x 112 X 30.2 mm descargar la aplicacion) configurar horarios, el estado al encender la alimentacion y nifos, para evitar riesgos. Mé6tmed: 177.46 x 112 x 30.2 mm Device added successfully”,
otras funciones. - Usalo con equipos eléctricos que cuenten con certificacion EMC Tootel, pakendil ja juhendis olev eraldi kogumise siimbol naitab,
® ) nacional para evitar posibles riesgos de seguridad. ® Isegi kui telefoni Wi-Fi on vilja liilitatud, saab seadet kaugjuhtida et toode — vastavalt direktiivile WEEE 2012/19/EL — ning pakend
® . - La toma se ha emparejado correctamente con el « El modo de memoria o la activacion de funciones temporizadas ® mobiilandmeside kaudu. Markus: Wi-Fi-pistik peab olema — vastavalt PPWR 2025/40 — tuleb nende elutstikli [oppedes
- B dispositivo y en la aplicacion aparece «The socket is turned deben usarse con dispositivos equipados con funcién de _ - Ghendatud internetti! koguda eraldi ja sorteerida.
on». proteccion automatica; en dispositivos sin dicha funcion, emplea
. « La toma se ha conectado correctamente a Internet; en la control manual. See tagab, et kooskélas keskkonnakaitse pohimétetega
LISA SEADE kaideldakse neid komponente néuetekohaselt vastavalt
ANADIR DISPOSITIVO El simbolo de recogida selectiva que aparece en el producto, el 1. Parast installimist registreeri konto ja logi rakendusse sisse. kohalikele eeskirjadele.
1. Tras la instalacion, registra una cuenta e inicia sesién en la embalaje y el manual indica que el producto —de conformidad 2. Parast edukat sisselogimist hoia nuppu all 5-8 sekundit.
con los requisitos de la Directiva WEEE 2012/19/UE—, asi como su
® embalaje —de conformidad con PPWR 2025/40—, deben ©) ﬁ
177 4bmm sometelrs’e, al final de su vida util, a recogida selectiva y 177 4
separacion. —-—
FUNCIONES FUNKTSIOONID

} 112mm | 30.2mm

« El producto puede conectarse con otros dispositivos
inteligentes mediante la aplicacién SmartLife.

« Las tres tomas AC y los puertos USB pueden controlarse de
forma independiente.

« Control remoto: una sola aplicacion controla varios dispositivos
eléctricos del hogar — a distancia, en cualquier momento y lugar.
« Ajustes de tiempo: escenas y horarios, p. ej., calentador de agua,
luz nocturna, acuario, espiral antimosquitos, proteccion de carga,

Esto garantiza, respetando los principios de proteccion
medioambiental, la gestién adecuada de estos elementos
conforme a la normativa local.

i

} 112mm | 30.2mm

« Toote saab ihendada teiste nutiseadmetega SmartLife
rakenduse kaudu.

+ Kolm AC-pesa ja USB-pordid on juhitavad uiksteisest séltumatult.
+ Kaugjuhtimine: tiks rakendus juhib kodus erinevaid
elektriseadmeid — distantsilt, igal ajal ja igas kohas.

« Ajastused: stseenid ja ajakavad, nt veesoojendi, 66lamp,
akvaarium, sadsetorjespiraal, laadimiskaitse, radiaator jne.

+ Oleku mélu pérast toitekatkestust: seadistatav rakenduses

n Forcell F-Energy Alykas virtalista
Kayttoohje

TEKNISET TIEDOT

Malli: TVT-PS03

Lahtoliitannat: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Tulojannite: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (maks.)

PD-ldht6 (USB-C): 5V/3 A,9V/3 A, 12V/2.5 A, 15V/2 A,20V/1.5 A

— 30 W (maks.)

QC-laht6 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A— 18 W (maks.)

Auto-ID-1&ht6 (USB-A): 5V/2.4 A

Kokonaisteho (USB): 30 W (maks.)

Nimelliskuorma: 2500 W, 10 A, 250 V~

Wi-Fi-taajuus: 2.4 GHz

Virtajohto: 200 cm

Mitat: 177.46 x 112 x 30.2 mm

177.46mm

} 112mm | 30.2mm

TUOTTEEN KUVAUS
Paavirtapainike
PD-portti

QC 3.0 -portti
Auto-ID-portti
Virtapistorasiat

nhwn =

TOIMINNOT

« Tuote voidaan yhdistaa muihin &lylaitteisiin SmartLife-sovelluk-
sen avulla.

« Kolmea AC-pistorasiaa ja USB-portteja voidaan ohjata erikseen.
« Etdohjaus: yksi sovellus hallitsee useita kodin sahkolaitteita —
etdnd, milloin ja missa tahansa.

« Ajastustoiminnot: erilaisia kayttoskenaarioita ja aikatauluja,
esimerkiksi vedenldmmitin, yovalo, akvaario, hyttyskierukka,
lataussuojaus, lammitin jne.

«Virtakatkon jélkeinen muistitoiminto: asetetaan sovelluksen
“memory function”-painikkeella. Kun virta palautuu, laite sailyttda
ennen katkaisua vallinneen tilan.

« Muisti ilman verkkoyhteytta: paikallinen aikataulutoiminto - jos
aikataulu on asetettu, sitd noudatetaan myos verkkoyhteyden
katketessa.

ASENNA SMART LIFE -SOVELLUS
SmartLife WiFi -sovelluksella ohjataan laitteen toimintaa.

Lataa puhelimeesi “Smart Life”-sovellus, joka on ladattavissa
ilmaiseksi kaikista suurimmista sovelluskaupoista, ja asenna se
heti latauksen jélkeen.

(Skannaa koodi sovelluksen lataamiseksi)

LISAA LAITE
1. Asennuksen jélkeen rekisterdi tili ja kirjaudu sisaan.
2. Kun kirjautuminen on onnistunut, paina ja pidé painiketta

painettuna 5-8 sekuntia. LED-valo syttyy, ja punainen ja

f

valkoinen valo vilkkuvat vuorotellen. Ennen Wi-Fi-yhtey-
den muodostamista palaa punainen valo; Wi-Fi-yhteyden
onnistuttua palaa valkoinen valo.

3. Avaa sovellus ja napsauta oikeassa ylakulmassa olevaa
ADD-symbolia “+". Laitteen nimi “WiFi-Socket” ilmestyy
automaattisesti. Kun puhelimen Bluetooth on paallg,
napsauta “Add’, sitten “Next’, ja yhdista Wi-Fi-verkkoon
(puhelimen Wi-Fi:n on oltava paalla).

4, Naytolle ilmestyy sivu “Add Device Found”.

5. Kun lisdys on onnistunut, voit sovelluksessa etdohjata
pistorasian virran kytkemista ja katkaisemista, asettaa
aikatauluja, valita virran kytkentatilan ja muita toimintoja.

« Pistorasia on yhdistetty laitteeseen onnistuneesti, ja
sovelluksessa nakyy ilmoitus “The socket is turned on".

« Pistorasia on yhdistetty Internetiin onnistuneesti, ja
sovelluksessa nakyy ilmoitus “Device added successfully”.

Vaikka Wi-Fi olisi pois paalta puhelimessasi, voit silti ohjata laitetta
etana mobiilidatayhteyden kautta.

Huomio: Wi-Fi-pistorasian on oltava yhdistettyna Internetiin!

VAROITUS

- Ald pura tai muokkaa tuotetta &lika aiheuta oikosulkua - se voi
johtaa sahkaiskuun, tulipaloon tai séhkoiseen vaurioon.

«Tuote on séhkélaite — vélta voimakkaita iskuja, tarahdyksia ja
pudotuksia.

- Al3 altista laitetta liialliselle kuumuudelle, kylmyydelle tai
kosteudelle. Tuotteen suositeltu kayttolampatila on —10 °C - 40
°C.

« Sijoita laite turvalliseen paikkaan, lasten ulottumattomiin,
vaaratilanteiden valttamiseksi.

- Kdytd laitetta vain sahkolaitteiden kanssa, joilla on kansallinen
EMC-sertifiointi, mahdollisten turvallisuusriskien valttdmiseksi.
« Muisti- ja ajastintoimintoja saa kdyttaa vain laitteiden kanssa,
joissa on automaattinen suojaustoiminto; laitteille, joissa sitd ei
ole, suositellaan manuaalista ohjausta.

Tuotteessa, pakkauksessa ja kdyttoohjeessa oleva erilliskerdyssym-
boli tarkoittaa, etta tuote on WEEE-direktiivin 2012/19/EU ja sen
pakkaus PPWR-asetuksen 2025/40 mukaisesti havitettava
erilliskerayksen kautta kdyttoian paatyttya.

istaa, ettd osat kierratetadn asianmukaisesti ja
taen paikallisten maardysten mukaisesti.

Forcell F-Energy Multiprise
intelligente - Mode d’emploi

SPECIFICATIONS

Modele : TVT-PS03

Sorties : 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Entrée : 100-250V~, 50/60 Hz, 10 A (Max)

Sortie PD (USB-C) : 5V/3 A,9V/3 A, 12V/2,5A,15V/2A,20V/1,5A
— 30 W (Max)

Sortie QC (USB-A):5V/3A,9V/2 A, 12V/1,5 A — 18 W (Max)
Sortie Auto-ID (USB-A) :5V/2,4 A

Puissance totale (USB) : 30 W (Max)

Charge nominale : 2500 W, 10 A, 250 V~

Fréquence Wi-Fi: 2,4 GHz

Céble d'alimentation : 200 cm

Dimensions : 177,46 x 112 x 30,2 mm

177.46mm

} 112mm | 30.2mm

DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Bouton principal (alimentation)
2. Port PD
3. Port QC3.0
4. Port Auto-ID
5. Prises secteur
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FONCTIONS

« Le produit peut étre connecté a d'autres appareils intelligents via
I'application SmartLife.

« Les trois prises AC et les ports USB peuvent étre commandés
indépendamment.

« Commande a distance : une seule application controle différents
appareils électriques de la maison — a distance, a tout moment et
en tout lieu.

« Réglages horaires : scénarios et programmations, par ex.

chauffe-eau, veilleuse, aquarium, spirale anti-moustiques,
protection de charge, radiateur, etc.

+ Mémoire d'état apres une coupure d'alimentation : a paramétrer
avec le bouton « memory function » dans I'application. Aprés la
mise hors tension puis la remise sous tension, I'état antérieur est
restauré.

+ Mémoire hors réseau : fonction locale de programmation — si la
programmation a été définie lorsque la connexion réseau était
active, elle sera exécutée méme en cas de perte de connexion.

INSTALLEZ L'APPLICATION SMARTLIFE

L'application Wi-Fi SmartLife sert a piloter I'utilisation réelle :
Téléchargez sur votre téléphone I'application « Smart Life »,
disponible gratuitement dans les principales boutiques
d'applications, puis installez-la directement apres le télécharge-
ment. (Scannez le code pour télécharger I'application)

AJOUTER UN APPAREIL
1. Aprés l'installation, enregistrez un compte et connectez-vous a
l'interface.

2. Aprés une connexion réussie, appuyez sur le bouton et
maintenez-le enfoncé pendant 5 a 8 secondes. La LED s'allume et
les voyants rouge et blanc clignotent en cycle. Avant la connexion
Wi-Fi réussie, le voyant rouge s'allume ; aprés la connexion Wi-Fi
réussie, le voyant blanc s'allume. Ouvrez I'application, puis cliquez
sur le symbole d'ajout « + » (ADD SYMBOL) dans l'angle supérieur
droit. Le nom de I'appareil « WiFi-Socket » s'affichera
automatiquement. Avec la fonction Bluetooth du téléphone
activée, cliquez sur « Add », cliquez sur « Next », terminez et
connectez-vous au réseau Wi-Fi (le Wi-Fi du téléphone doit étre en
état de connexion).

3. La page « Add Device Found » s'affiche.

4. Une fois I'ajout réussi, vous pouvez, dans I'application,
commander a distance l'activation/la désactivation de la prise,
définir des programmations, I'état a la remise sous tension et
d‘autres fonctions.

« La prise a été connectée avec succes a l'appareil, et « The socket
is turned on » s'affiche dans I'application.

« La prise a été connectée avec succés a Internet ; la page de
I'application affiche « Device added successfully ».

Méme si le Wi-Fi du téléphone est désactivé, le controle a distance

reste possible via les données mobiles. Remarque : la prise Wi-Fi
doit étre connectée a Internet !

AVERTISSEMENT

«Veuillez ne pas démonter ni modifier le produit et ne provoquez
pas de court-circuit ; cela pourrait entrainer une électrocution, un
incendie ou un dommage électrique.

« Le produit est un appareil électronique — évitez les chocs
violents, les secousses et les chutes.

« Il est strictement interdit d’exposer I'appareil a une chaleur, un
froid ou une humidité excessifs. La plage de température de
fonctionnement optimale est de —10°C & 40°C.

« Placez I'appareil dans un endroit sar, hors de portée des enfants,
afin de prévenir tout danger.

« Utilisez-le avec des appareils électriques disposant d'une
certification CEM nationale afin d’éviter d'éventuels risques pour
la sécurité.

« Le mode mémoire ou l'activation des fonctions de temporisa-
tion doit étre utilisé avec des appareils équipés d'une fonction de
protection automatique ; pour les appareils qui nen disposent
pas, utilisez un contrdle manuel.

Le symbole de collecte sélective apposé sur le produit,
I'emballage et le mode d’emploi indique que le produit —
conformément aux exigences de la directive DEEE 2012/19/UE —
ainsi que son emballage — conformément au PPWR 2025/40 —
doivent, en fin de cycle de vie, faire 'objet d’une collecte sélective
etd'un tri.

Cela garantit, dans le respect des principes de protection de

I'environnement, une gestion appropriée de ces éléments
conformément aux réglementations locales.

i




Forcell F-Energy Pametna razvodna
Upute za uporabu

SPECIFIKACUJA

Model: TVT-PS03

Izlazi: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Ulaz: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (Max)

PDizlaz (USB-C):5V/3A,9V/3 A, 12V/2.5A,15V/2 A, 20V/1.5A
— 30 W (Max)

QCizlaz (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A— 18 W (Max)
Auto-ID izlaz (USB-A): 5V/2.4 A

Ukupna snaga (USB): 30 W (Max)

Nazivno opterecenje: 2500 W, 10 A, 250 V~

Wi-Fi frekvencija: 2.4 GHz

Kabel za napajanje: 200 cm

Dimenzije: 177.46 x 112 x 30.2 mm

177.46mm

} 112mm | 30.2mm

OPIS PROIZVODA

1. Glavna tipka (napajanje)
2. PD prikljucak
3. QC 3.0 prikljucak
4. Auto-ID prikljucak
5. MreZne uticnice
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FUNKCLE

« Proizvod se moze povezati s drugim pametnim uredajima putem
aplikacije SmartLife.

«Tri AC uti¢nice i USB priklju¢ci mogu se upravljati neovisno.

« Daljinsko upravljanje: jedna aplikacija upravlja raznim
elektri¢nim uredajima u kuci — na daljinu, u bilo koje vrijeme i s
bilo kojeg mjesta.

- Vremenska podesavanja: scene i rasporedi, npr. bojler, no¢na
lampica, akvarij, spirala protiv komaraca, zastita punjenja, grijalica

itd.

« Memorija stanja nakon nestanka napajanja: postavlja se
gumbom,memory function” u aplikaciji. Nakon prekida napajanja
i ponovnog pokretanja zadrzat ce se stanje prije isklju¢enja.

« Memorija pri gubitku mreZe: lokalna funkcija rasporeda — ako je
raspored postavljen dok je mrezna veza aktivna, izvriavat ce se i
nakon gubitka veze.

INSTALIRAJTE APLIKACIJU SMARTLIFE
Aplikacija SmartLife WiFi sluzi za upravljanje uredajem:

Preuzmite na telefon aplikaciju,Smart Life’, koja je besplatno
dostupna u svim glavnim trgovinama aplikacija, a zatim je
instalirajte odmah nakon preuzimanja. (Skenirajte kod za
preuzimanje aplikacije)

DODAJTE UREDAJ
1. Nakon instalacije registrirajte racun i prijavite se u sucelje.

2. Nakon uspjesne prijave pritisnite i drzite tipku 5-8 sekundi.
LED dioda ce se upaliti, a crveno i bijelo svjetlo ¢e ciklicki
treperiti. Prije uspjesnog povezivanja s Wi-Fi mrezom upalit
e se crveno svjetlo; nakon uspjesnog povezivanja s Wi-Fi
mrezom upalit ¢e se bijelo svjetlo. Otvorite aplikaciju,
zatim kliknite simbol dodavanja ADD SYMBOL ,+" u
gornjem desnom kutu. Naziv uredaja ,WiFi-Socket” pojavit
ce se automatski. Uz ukljucenu Bluetooth funkciju na
telefonu kliknite ,Add’, kliknite ,Next’, dovrsite i povezite se
s Wi-Fi mrezom (Wi-Fi na telefonu mora biti u stanju
povezivanja).

Prikazat ¢e se stranica,Add Device Found”.

4. Nakon uspjesnog dodavanja mozete u aplikaciji daljinski
upravljati ukljucivanjem/iskljucivanjem uti¢nice, postavljati
rasporede, stanje nakon ukljucenja napajanja i druge
funkcije.

w

« Uticnica je uspjesno povezana s uredajem, a u aplikaciji se
prikazuje ,The socket is turned on".

« Uti¢nica je uspjesno povezana s internetom; na stranici
aplikacije prikazuje se,Device added successfully”.

Cak i ako je Wi-Fi na telefonu isklju¢en, daljinsko upravljanje

moguce je putem prijenosa podataka. Napomena: Wi-Fi uti¢nica
mora biti spojena na internet!

UPOZORENJE

« Molimo ne rastavljajte niti modificirajte proizvod i ne uzrokujte
kratki spoj; u suprotnom moze do¢i do strujnog udara, pozara ili
elektricnog ostecenja.

« Proizvod je elektronicki uredaj — izbjegavajte jake udarce,
potrese i ispustanje.

« Strogo je zabranjeno izlaganje pretjeranoj toplini, hladnodi ili
vlazi. Optimalni raspon radne temperature proizvoda je —10 °C-40
°C.

« Postavite uredaj na sigurno mjesto, izvan dohvata djece, kako
biste sprijecili opasnost.

« Koristite ga s elektri¢nim uredajima koji imaju nacionalnu EMC
certifikaciju kako biste izbjegli moguce sigurnosne rizike.

« Nacin memorije ili ukljucivanje vremenskih funkcija treba
koristiti s uredajima koji imaju ugradenu funkciju automatske
zastite; za uredaje bez takve funkcije primijenite ru¢nu kontrolu.

Simbol odvojenog prikupljanja naveden na proizvodu, ambalazi i
u uputama oznacava da proizvod — u skladu sa zahtjevima WEEE
2012/19/EU — kao i njegova ambalaza — u skladu s PPWR
2025/40 — moraju, po zavrsetku zivotnog ciklusa, biti predani na
odvojeno prikupljanje i razvrstavanje.

Time se, uz postivanje nacela zastite okolisa, osigurava pravilno
zbrinjavanje tih komponenti u skladu s lokalnim propisima.

i

Forcell F-Energy Intelligens eloszté
Hasznalati utmutaté

MUSZAKI ADATOK

Model: TVT-PS03

Kimenetek: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Bemenet: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (Max)

PD kimenet (USB-C): 5V/3 A,9V/3 A, 12V/2.5A,15V/2 A, 20V/1.5
A —30W (Max)

QC kimenet (USB-A): 5V/3 A,9V/2 A, 12V/1.5 A— 18 W (Max)
Auto-ID kimenet (USB-A): 5V/2.4 A

Osszteljesitmény (USB): 30 W (Max)

Névleges terhelés: 2500 W, 10 A, 250 V~

Wi-Fi frekvencia: 2.4 GHz

Tapkabel: 200 cm

Méretek: 177.46 x 112 x 30.2 mm

177.46mm

} 112mm | 30.2mm

TERMEKLEIRAS

1. F6 gomb (tapellatés)

2. PD port

3. QC 3.0 port

4., Auto-ID port

5. Halodzati aljzatok
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FUNKCIOK

. « A termék mas intelligens eszkozokkel az Smart Life
alkalmazason keresztil kapcsolhato dssze.

. « A harom AC aljzat és az USB portok egymastdl
fuggetlentl vezérelhetok.

. « Tavoli vezérlés: egyetlen alkalmazassal kiilonféle otthoni
elektromos eszkdzok iranyitasa — tavolrdl, barmikor és
barhonnan.

. - ldézitések: jelenetek és Utemezések, pl. vizmelegitd, éjjeli

ldmpa, akvérium, sziinyogriaszté spiral, toltésvédelem,
flittest stb.

. - Aramkimaradas utani allapot megjegyzése: az
alkalmazasban a,memory function” gombbal allithaté be.
Aramtalanités és Gjboli bekapcsolas utén a késziilék a
kikapcsolas el6tti dllapotot allitja vissza.

. « Halézatkimaradas alatti memoria: helyi Gitemezési
funkcié — ha az titemezést aktiv halézati kapcsolat mellett
allitotta be, a kapcsolat megszakadasa utan is
végrehajtasra kerdl.

TELEPITSE A SMART LIFE ALKALMAZAST

A Smart Life Wi-Fi alkalmazas a tényleges vezérlésre szolgal:
Toltse le a,Smart Life” alkalmazast a telefonjara — ingyenesen
elérhet6é minden nagyobb alkalmazas-aruhazban —, majd a
letoltés befejezése utan kdzvetlenil telepitse. (Az alkalmazas
let6ltéséhez olvassa be a kddot)

ESZKOZ HOZZAADASA
1. A telepités utan regisztraljon egy fiokot, és jelentkezzen be

afeliiletre.

2. A sikeres bejelentkezést kovetéen nyomja meg és tartsa
lenyomva a gombot 5-8 masodpercig. A LED jelzéfény
bekapcsol, a piros és a fehér fény ciklikusan villog. A
Wi-Fi-hez valo sikeres csatlakozas el6tt a piros fény vilagit;
a sikeres csatlakozas utan a fehér fény vilagit. Nyissa meg
az alkalmazast, majd kattintson a jobb felsé sarokban lévé
,+"hozzaadas ikonra (ADD SYMBOL). A WiFi-Socket”
eszkdznév automatikusan megjelenik. Bekapcsolt
telefonos Bluetooth funkcié mellett koppintson az,Add’,
majd a,Next” gombra, fejezze be, és csatlakozzon a Wi-Fi
hélézathoz (a telefon Wi-Fi-jének csatlakoztatva kell

lennie).
3. Megjelenik az,Add Device Found” oldal.
4. A sikeres hozzaadas utan az alkalmazésban tavolrél

vezérelheti az aljzat be-/kikapcsolasat, beallithat
Utemezéseket, az dram visszatérése uténi allapotot és
egyéb funkciokat.

« Az aljzat sikeresen csatlakozott az eszkdzhoz, az alkalmazasban
ez jelenik meg:,The socket is turned on”.

« Az aljzat sikeresen csatlakozott az internethez, az alkalmazas
oldalan ez jelenik meg:,Device added successfully”.

Még akkor is, ha a telefonon ki van kapcsolva a Wi-Fi, az eszk6z

mobiladat-kapcsolaton keresztiil tavolrol vezérelhetd. Figyelem: a
Wi-Fi dugaljnak csatlakoznia kell az internethez!

FIGYELEM

« Kérjiik, ne szerelje szét és ne médositsa a terméket, valamint ne
okozzon révidzérlatot, mert ez dramiitést, tlizet vagy elektromos
meghibéasodast okozhat.

« A termék elektronikus berendezés — keriilje az er6s titéseket,
razkodast és a leejtést.

« Szigoruan tilos tulzott héhatésnak, hidegnek vagy nedvességnek
kitenni. A termék ajanlott Gizemi hémérséklet-tartomanya: =10
°C-40°C.

« Helyezze a késziiléket biztonsagos helyre, gyermekektdl elzarva,
a balesetek megel6zése érdekében.

« Olyan elektromos késziilékekkel hasznalja, amelyek
rendelkeznek nemzeti EMC tanusitvannyal, a lehetséges
biztonsagi kockazatok elkertilése érdekében.

« A memoria moédot vagy az idézitett funkciok bekapcsolasat
automatikus védelemmel ellatott késziilékekkel hasznalja; az ilyen
védelemmel nem rendelkezé készilékek esetében kézi felligyelet
sziikséges.

A terméken, a csomagoldson és a hasznélati Utmutatéban
feltiintetett szelektiv gyujtési szimbolum azt jelenti, hogy a
terméket — a WEEE 2012/19/EU elGirasainak megfeleléen —,
valamint a csomagolasat — a PPWR 2025/40 szerint — az
élettartamuk végén szelektiv gyUjtésnek és szétvalogatasnak kell
alavetni.

Ez biztositja, hogy a kérnyezetvédelmi elvek tiszteletben

tartasaval ezen Gsszetevoket a helyi el6irasoknak megfelelen,
szakszerten kezeljék.
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Forcell F-Energy Multipresa
intelligente -Istruzioni per I'uso

SPECIFICHE
Modello: TVT-PS03

Uscite: 3 X AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Ingresso: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (Max)

Uscita PD (USB-C): 5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2.5A,15V/2 A, 20V/1.5A
— 30 W (Max)

Uscita QC (USB-A):5V/3 A,9V/2 A, 12V/1.5 A — 18 W (Max)
Uscita Auto-ID (USB-A): 5V/2.4 A

Potenza totale (USB): 30 W (Max)

Carico nominale: 2500 W, 10 A, 250 V~

Frequenza Wi-Fi: 2.4 GHz

Cavo di alimentazione: 200 cm

Dimensioni: 177,46 x 112 x 30,2 mm

177.46mm

f 112mm | 30.2mm

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Pulsante principale (alimentazione)
Porta PD

Porta QC 3.0

Porta Auto-ID

Prese di alimentazione

nhwn =

FUNZIONI

« Il prodotto puo essere collegato ad altri dispositivi intelligenti
tramite 'app SmartLife.

« Le tre prese AC e le porte USB possono essere controllate in
modo indipendente.

« Controllo remoto: un'unica app controlla diversi elettrodomestici
in casa — a distanza, in qualsiasi momento e luogo.

« Impostazioni temporizzate: scenari e programmi, ad es.
scaldabagno, lampada notturna, acquario, spirale antizanzare,

protezione di ricarica, termosifone ecc.

« Memoria dello stato dopo un‘interruzione di corrente:
impostabile con il pulsante “memory function” nellapp. Dopo la
perdita di alimentazione e il riavvio, verra mantenuto lo stato
precedente allo spegnimento.

« Memoria in assenza di rete: funzione locale di programmazione
— se il programma & stato impostato con la connessione di rete
attiva, verra eseguito anche dopo la perdita della connessione.

INSTALLA L'APP SMARTLIFE

L'app SmartLife Wi-Fi serve per controllare I'utilizzo effettivo:
Scarica sul telefono I'app “Smart Life’, disponibile gratuitamente in
tutti i principali store, quindi installala subito dopo il download.
(Scansiona il codice per scaricare I'app)

AGGIUNGI DISPOSITIVO

1. Dopo l'installazione, registra un account e accedi
all'interfaccia.
2. Dopo I'accesso riuscito, tieni premuto il pulsante per 5-8

secondi. Il LED si accendera e le luci rossa e bianca
lampeggeranno ciclicamente. Prima della connessione
Wi-Fi riuscita si accendera la luce rossa; dopo la
connessione riuscita si accendera la luce bianca. Apri l'app,
quindi tocca il simbolo di aggiunta “+"nell'angolo in alto a
destra. Il nome del dispositivo “WiFi-Socket” apparira
automaticamente. Con il Bluetooth del telefono attivato,
tocca“Add’, poi “Next’, completa e connettiti alla rete Wi-Fi
(il Wi-Fi del telefono deve essere attivo).
Verra visualizzata la pagina “Add Device Found".
4. Dopo I'aggiunta riuscita, nellapp puoi controllare a
distanza I'accensione/spegnimento della presa, impostare
programmi, lo stato all'accensione e altre funzioni.

w

« La presa e stata collegata correttamente al dispositivo e nell'app
viene visualizzato “The socket is turned on”.

« La presa e stata collegata correttamente a Internet e nella pagina
dellapp viene visualizzato “Device added successfully”.

Anche se il Wi-Fi del telefono é disattivato, & possibile controllare
da remoto tramite i dati mobili. Nota: la presa Wi-Fi deve essere
connessa a Internet!

ATTENZIONE

« Si prega di non smontare né modificare il prodotto e di non
provocarne il cortocircuito, altrimenti potrebbe causare scosse
elettriche, incendio o danni elettrici.

« Il prodotto & un dispositivo elettronico — evitare forti urti,
vibrazioni e cadute.

- E severamente vietato esporlo a calore, freddo o umidita
eccessivi. Il miglior intervallo di temperatura di funzionamento del
prodotto & —10°C-40°C.

« Collocare il dispositivo in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei
bambini, per prevenire situazioni pericolose.

« Utilizzarlo con apparecchi elettrici dotati di certificazione EMC
nazionale per evitare potenziali rischi per la sicurezza.

« La modalita memoria o I'attivazione di funzioni temporizzate
devono essere utilizzate con dispositivi dotati di protezione
automatica; per i dispositivi privi di tale funzione, utilizzare il
controllo manuale.

Il simbolo della raccolta differenziata riportato sul prodotto,
sull'imballaggio e nel manuale indica che il prodotto —
conformemente ai requisiti della direttiva WEEE 2012/19/UE — eiil
suo imballaggio — conformemente al PPWR 2025/40 — devono,
al termine del ciclo di vita, essere sottoposti a raccolta e
separazione selettiva.

Cio garantisce, nel rispetto dei principi di tutela ambientale, il

corretto trattamento di tali componenti in conformita alle
normative locali.
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Forcell F-Energy ISman
maitinimo juosta

- Naudojimo instrukcija
SPECIFIKACUJA
Modelis: TVT-PS03
15&jimai: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A
|éjimas: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (maks.)
PD iséjimas (USB-C): 5V/3 A,9V/3 A, 12V/2.5A,15V/2 A, 20V/1.5
A — 30W (maks.)
QCiséjimas (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A— 18 W (maks.)
Auto-ID iséjimas (USB-A): 5V/2.4 A
Bendra (USB) galia: 30 W (maks.)
Nominali apkrova: 2500 W, 10 A, 250 V~
4Wi-Fi” daznis: 2,4 GHz
Maitinimo kabelis: 200 cm
Matmenys: 177.46 x 112 X 30.2 mm

177.46mm

f 112mm | 30.2mm

GAMINIO APRASAS

1. Pagrindinis mygtukas (maitinimas)
2. PD prievadas
3. QC 3.0 prievadas
4. Auto-ID prievadas
5. Maitinimo lizdai
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FUNKCIJOS

« Produkta galima susieti su kitais iSmaniaisiais jrenginiais
naudojant,,SmartLife” programéle.

«Trys AC lizdai ir USB prievadai gali bati valdomi nepriklausomai.
« Nuotolinis valdymas: viena programélé valdo jvairius namy
elektros prietaisus — nuotoliniu badu, bet kada ir i$ bet kurios
vietos.

« Laiko nustatymai: scenarijai ir tvarkaraciai, pvz., vandens
Sildytuvas, naktiné lempa, akvariumas, uody spiralé, jkrovimo

apsauga, sildytuvas ir pan.

« Bsenos atmintis po elektros tiekimo nutrakimo: nustatoma
programéléje mygtuku,memory function”. Atkirus maitinima,
bus islaikyta pries iSsijungima buvusi basena.

« Atmintis be tinklo: vietiné tvarkaras¢io funkcija — jei tvarkarastis
nustatytas esant aktyviam tinklo rysiui, jis bus vykdomas ir
praradus rysj.

|IDIEGKITE ,SMARTLIFE” PROGRAMELE

»SmartLife WiFi“ programélé skirta jrenginio valdymui:
Atsisiyskite j savo telefong programéle ,.Smart Life”, kurig galima
nemokamai parsisiysti visose pagrindinése programéliy
parduotuvese, ir i$ karto jg jdiekite po atsisiuntimo. (Norédami
atsisiysti programéle, nuskaitykite koda)

PRIDEKITE JRENGIN]
1. |diege susikurkite paskyra ir prisijunkite prie programélés
535ajos.

2. Sékmingai prisijunge, paspauskite ir laikykite mygtuka 5-8
sekundes. [sijungs LED indikatorius, o raudona ir balta viesa
mirksés cikliskai. Pries sékmingai prisijungiant prie ,Wi-Fi” jsijungs
raudona $viesa; sékmingai prisijungus prie ,Wi-Fi” jsijungs balta
Sviesa. Atidarykite programéle, tada virSutiniame desiniajame
kampe spustelékite pridéjimo simbolj,+" (ADD SYMBOL).
|renginio pavadinimas ,WiFi-Socket” pasirodys automatiskai.
ljungus telefono ,Bluetooth” funkcija, spustelékite ,Add’,
spustelékite,Next’, uzbaikite ir prisijunkite prie ,Wi-Fi” tinklo
(telefono ,Wi-Fi” turi bati jjungtas ir prijungtas).

3. Bus parodytas puslapis,Add Device Found".

4. Sékmingai pridéje, programéléje galésite nuotoliniu badu
jjungti/isjungti lizda, nustatyti tvarkarascius, biseng po maitinimo
jjungimo ir kitas funkcijas.

« Lizdas sékmingai prijungtas prie jrenginio, programéléje rodoma
,The socket is turned on”.

« Lizdas sékmingai prijungtas prie interneto, programélés
puslapyje rodoma,Device added successfully”.

Net jei telefone ,Wi-Fi” isjungtas, galima valdyti nuotoliniu badu
per mobiliyjy duomeny perdavima.
Pastaba:,Wi-Fi“ lizdas turi bati prijungtas prie interneto!

DEMESIO

« Prasome nedemontuoti ir nemodifikuoti gaminio bei nesukelti
trumpojo jungimo, nes tai gali sukelti elektros smagio, gaisro arba
elektrinj pazeidima.

«Tai elektroninis jrenginys — venkite stipriy smagiy, kratymo ir
numetimo.

- Grieztai draudziama veikti per dideliu karsciu, sal¢iu ar drégme.
Geriausias gaminio darbinés temperattros diapazonas: —
10°C-40°C.

« Laikykite jrenginj saugioje vietoje, atokiai nuo vaiky, kad
iSvengtumeéte pavojaus.

« Naudokite jj su elektros jrenginiais, turinciais nacionaline EMC
sertifikacijg, kad bty iSvengta galimy saugos riziky.

« Atminties rezima arba laiko funkcijy jjungima taikykite su
irenginiais, turinciais automatine apsauga; jrenginiams be tokios
funkcijos naudokite rankine kontrole.

Atskaro surinkimo simbolis, pateiktas ant gaminio, pakuotés ir
instrukcijos, reiskia, kad gaminys — pagal WEEE 2012/19/ES
reikalavimus — ir jo pakuoté — pagal PPWR 2025/40 —
pasibaigus gyvavimo ciklui turi bati perduoti atskiram surinkimui
ir rasiavimui.

Tai uztikrina, laikantis aplinkos apsaugos principy, tinkama Siy
elementy tvarkyma pagal vietinius teisés aktus.
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- Forcell F-Energy Viedais
pagarinatajs - LietoSanas instrukcija

SPECIFIKACIJA

Modelis: TVT-PS03

Izejas: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

leeja: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (maks.)

PDizeja (USB-C):5V/3 A,9V/3 A, 12V/2.5A,15V/2 A,20V/1.5A

— 30 W (maks.)

QCizeja (USB-A):5V/3 A,9V/2 A, 12V/1.5 A — 18 W (maks.)

Auto-ID izeja (USB-A): 5V/2.4 A

Kopéja (USB) jauda: 30 W (maks.)

Nominala slodze: 2500 W, 10 A, 250 V~

Wi-Fi frekvence: 2.4 GHz

Barosanas kabelis: 200 cm

Izméri: 177.46 x 112 x 30.2 mm

177.46mm

} 112mm | 30.2mm

PRODUKTA APRAKSTS
Galvena poga (barosana)
PD ports

QC 3.0 ports
Auto-ID ports
Stravas rozetes
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FUNKCIJAS

« Produktu var savienot ar citam viediericém, izmantojot lietotni
Smart Life.

«Tris AC rozetes un USB porti ir vadami neatkarigi.

- Attalinata vadiba: viena lietotne vada dazadas majas
elektroierices — attalinati, jebkura laika un vieta.

- Laika iestatijumi: ainas un grafiki, piem., Gdenssilditajs,
naktslampina, akvarijs, pretodu spirale, uzlades aizsardziba,
silditajs u. c.

« Stavokla atmina péc barosanas zuduma: iestatama lietotné ar
pogu “memory function”. Péc barosanas atslégsanas un atkartotas
ieslégsanas tiks atjaunots stavoklis, kads bija pirms izslegsanas.

« Atmina bez tikla: vietéja grafika funkcija — ja grafiks tika iestatits,
kad bija aktivs tikla savienojums, tas darbosies ari pec
savienojuma zuduma.

INSTALEJIET LIETOTNI SMART LIFE
Smart Life Wi-Fi lietotne ir paredzéta ierices darbibas vadibai:

Lejupieladéjiet sava talruni lietotni “Smart Life’, kas bez maksas
pieejama visos lielakajos lietotnu veikalos, un péc lejupielades
pabeigsanas to uzreiz instalgjiet. (Skenéjiet kodu, lai lejupieladétu
lietotni)

PIEVIENOJIET IERICI
1. Péc instalésanas registréjiet kontu un pieslédzieties

saskarnei.
2. Péc veiksmigas pieteiksanas nospiediet un turiet pogu 5-8
sekundes. ledegsies LED indikators, un sarkana un balta
gaisma mirgos cikliski. Pirms veiksmiga Wi-Fi savienojuma
iedegsies sarkana gaisma; péc veiksmiga Wi-Fi
savienojuma iedegsies balta gaisma. Atveriet lietotni un
augséja labaja stari pieskarieties pie ADD SYMBOL “+".
lerices nosaukums “WiFi-Socket” paradisies automatiski. Ar
ieslégtu talruna Bluetooth pieskarieties “Add’, péc tam
“Next”, pabeidziet un izveidojiet savienojumu ar Wi-Fi
(talrunt Wi-Fi jabat ieslégtam un savienotam).
Tiks paradita lapa “Add Device Found”.
4. Péc veiksmigas pievienosanas lietotné varésiet attalinati
ieslégt/izslégt rozetes, iestatit grafikus, stavokli péc
barosanas atjaunosanas un citas funkcijas.

w

« Rozete ir veiksmigi savienota ar ierici, lietotné tiek radits “The
socket is turned on”.

« Rozete ir veiksmigi pievienota internetam, lietotné tiek radits
“Device added successfully”.

Pat tad, ja talruni ir izslegts Wi-Fi, ierici var vadit attalinati,
izmantojot mobilos datus. Piezime: Wi-Fi rozeté jabuat pieslégtai
internetam!
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UZMANIBU

« Ladzam neizjaukt un nemodificét produktu un neizraisit ta
Tssavienojumu; pretéja gadijuma tas var izraisit elektrotraumu,
ugunsgréku vai elektriskus bojajumus.

« Produkts ir elektroniska ierice — izvairieties no spécigiem
triecieniem, vibracijam un nomesanas.

« Ir stingri aizliegts paklaut parmérigam karstumam, aukstumam
vai mitrumam. Optimalais darba temperataras diapazons ir =10 °C
lidz 40 °C.

- Novietojiet ierici dro3a vieta, bérniem neaizsniedzama vieta, lai
novérstu apdraudéjumu.

« Lietojiet to kopa ar elektroiericém, kuram ir valsts EMC
sertifikacija, lai izvairitos no iespéjamiem drosibas riskiem.

- Atminas rezimu vai laika funkciju ieslégsanu izmantojiet ar
iericém, kas aprikotas ar automatiskas aizsardzibas funkciju;
iericém bez $adas funkcijas izmantojiet manualu kontroli.

Selektivas savaksanas simbols, kas noradits uz produkta,
iepakojuma un instrukcijas, nozimé, ka produkts — saskana ar
WEEE 2012/19/ES prasibam — ka ari ta iepakojums — saskana ar
PPWR 2025/40 — péc kalposanas laika beigam ir janodod
selektivai savaksanai un skirosanai.

Tas nodrosina atbilstosu S0 elementu apsaimnieko3anu, ievérojot
vides aizsardzibas principus un vietgjos noteikumus.
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Forcell F-Energy Régua de energia
inteligente - Manual de instrugoes

ESPECIFICAGOES

Modelo: TVT-PS03

Saidas: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Entrada: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (méx.)

Saida PD (USB-C): 5V/3 A,9V/3 A, 12V/2,5A,15V/2 A, 20V/1,5A
— 30 W (max.)

Saida QC (USB-A):5V/3 A,9V/2 A, 12V/1,5 A— 18 W (méx.)
Saida Auto-ID (USB-A):5V/2,4 A

Poténcia total (USB): 30 W (méax.)

Poténcia nominal: 2500 W, 10 A, 250 V~

Frequéncia Wi-Fi: 2,4 GHz

Cabo de alimentagao: 200 cm

Dimensodes: 177,46 X 112 x 30,2 mm

177.46mm

} 112mm | 30.2mm

DESCRICAO DO PRODUTO

Botao principal (alimentagao)
Porta PD

PortaQC3.0

Porta Auto-ID

Tomadas de alimentacao
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FUNGOES

« O produto pode ser ligado a outros dispositivos inteligentes
através da aplicagdo Smart Life.

« As trés tomadas AC e as portas USB podem ser controladas de
forma independente.

« Controlo remoto: uma Unica aplicagdo controla varios
dispositivos elétricos em casa — remotamente, a qualquer hora e
em qualquer lugar.

« Temporizagdes: cenas e horarios, p.ex. termoacumulador,

candeeiro de mesa, aquario, espiral anti-mosquitos, protecao de
carregamento, aquecedor, etc.

« Memoéria do estado apos falha de energia: configurada pelo
botdo “memory function” na aplicagao. Apés corte de energia e
novo arranque, sera mantido o estado anterior.

« Memoéria sem rede: fungdo local de agendamento — se o
agendamento for definido com ligacao ativa, continuara a ser
executado mesmo apds a perda da ligagao.

INSTALE A APLICACAO SMARTLIFE
A aplicacao SmartLife WiFi serve para controlar a utilizagao real do
produto:

Transfira para o telefone a aplicagao “Smart Life’, disponivel

gratuitamente nas principais lojas de aplicacoes, e instale-a apos a
concluséo da transferéncia. (Digitalize o codigo para descarregar a
aplicagao)

ADICIONAR DISPOSITIVO

1. Apos a instalagdo, registe uma conta e inicie sessao.

2. Depois de iniciar sessao com éxito, mantenha o botdo
pressionado durante 5-8 segundos. O LED acender-se-4 e as luzes
vermelha e branca piscarao ciclicamente. Antes de a ligagao Wi-Fi
ser concluida, acende-se a luz vermelha; ap6s a ligagao Wi-Fi
bem-sucedida, acende-se a luz branca. Abra a aplicagdo e toque
no simbolo de adicionar ADD SYMBOL “+" no canto superior
direito. O nome do dispositivo “WiFi-Socket” aparecera
automaticamente. Com o Bluetooth do telefone ativado, toque
em “Add’, toque em “Next’, finalize e ligue-se a rede Wi-Fi (o Wi-Fi
do telefone tem de estar em estado de ligagéo).

3. Serd apresentada a pagina “Add Device Found”.

4. Ap6s a adicao bem-sucedida, pode, na aplicagao, controlar
remotamente ligar/desligar a tomada, definir horarios, o estado
apos a reposicao de alimentagao e outras fungoes.

« A tomada foi ligada com éxito ao dispositivo e, na aplicagao, é
apresentada a mensagem “The socket is turned on”.

« A tomada foi ligada com éxito a Internet e, na aplicagéo, é
apresentada a mensagem “Device added successfully”.

Mesmo que o Wi-Fi do telefone seja desligado, é possivel
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controlar remotamente através de dados moveis.
Nota: a tomada Wi-Fi tem de estar ligada a Internet!

ATENCAO

« Nao desmonte nem modifique o produto, nem provoque
curto-circuito; caso contrario, pode causar choque elétrico,
incéndio ou dano elétrico.

« O produto é um dispositivo eletronico — evite impactos fortes,
vibragdes e quedas.

« E estritamente proibida a exposicéo a calor, frio ou humidade
excessivos. A melhor faixa de temperatura de funcionamento é —
10°C-40°C.

« Coloque o dispositivo num local seguro, fora do alcance de
criangas, para evitar perigos.

« Utilize-o com equipamentos elétricos que possuam certificagdo
EMC nacional, para evitar potenciais riscos de seguranca.

« A fungdo de memoria ou a ativagao de temporizagdes deve ser
utilizada com dispositivos equipados com prote¢ao automatica;
para dispositivos sem essa fungao, deve ser utilizado o controlo
manual.

O simbolo de recolha seletiva presente no produto, na
embalagem e no manual indica que o produto — em
conformidade com os requisitos da WEEE 2012/19/UE — bem
como a sua embalagem — em conformidade com a PPWR
2025/40 — devem, no fim do ciclo de vida, ser sujeitos a recolha
seletiva e separagao.

Isto assegura, respeitando os principios de prote¢do ambiental, a
gestao adequada destes componentes, de acordo com a
legislagao local.
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Forcell F-Energy Priza inteligenta cu
multipli indicatori - Instructiuni de

utilizare

SPECIFICATII

Model: TVT-PS03

lesiri: 3 x AC, 1T x USB-C, 3 x USB-A

Intrare: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (Max)

lesire PD (USB-C): 5V/3 A,9V/3 A, 12V/25A,15V/2 A, 20V/15A
— 30 W (Max)

lesire QC (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A— 18 W (Max)
lesire Auto-ID (USB-A): 5V/2.4 A

Putere totala (USB): 30 W (Max)

Sarcina nominala: 2500 W, 10 A, 250 V~

Frecventa Wi-Fi: 2.4 GHz

Cablu de alimentare: 200 cm

Dimensiuni: 177,46 x 112 x 30,2 mm

177.46mm

DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Buton principal (alimentare)
2. Port PD
3. PortQC3.0
4. Port Auto-ID
5. Prize de alimentare
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FUNCTII

« Memorie a starii dupa intreruperea alimentarii: se seteaza cu
butonul,memory function” din aplicatie. Dupé intreruperea
alimentarii si repornire, se va pastra starea dinainte de oprire.

« Memorie in absenta retelei: functie locala de programare — daca
programul a fost setat cand conexiunea de retea era activa, acesta
va fi executat si dupa pierderea conexiunii.

INSTALEAZA APLICATIA SMARTLIFE

Aplicatia SmartLife Wi-Fi serveste la controlul efectiv al utilizarii:
Descarca pe telefon aplicatia,Smart Life’, care poate fi descarcata
gratuit din toate magazinele principale de aplicatii, apoi
instaleaz-o imediat dupa finalizarea descércarii. (Scaneaza codul
pentru a descarca aplicatia)

ADAUGA DISPOZITIV

1. Dupa instalare, inregistreaza un cont si autentifica-te in
interfata.
2. Dupa autentificarea reusita, apasa si mentine apasat

butonul timp de 5-8 secunde. LED-ul se va aprinde, iar

lumina rosie si cea alba vor clipi ciclic. nainte de
conectarea reusitd la Wi-Fi se va aprinde lumina rosie; dupa
conectarea reusitd la Wi-Fi se va aprinde lumina alba.
Deschide aplicatia, apoi apasa simbolul de adaugare ADD
SYMBOL,,+"in coltul din dreapta sus. Numele dispozitivului
4WiFi-Socket” va aparea automat. Cu functia Bluetooth a
telefonului activatd, apasa,Add’, apoi,Next’, finalizeaza si
conecteaza-te la reteaua Wi-Fi (Wi-Fi pe telefon trebuie sa
fie in stare de conexiune).
Se va afisa pagina,Add Device Found".
4. Dupa adaugarea reusitd, poti controla de la distanta in
aplicatie pornirea/oprirarea prizei, seta programe, starea la
pornirea alimentarii si alte functii.

Ll

« Priza a fost conectata cu succes la dispozitiv, iar in aplicatie se
afiseaza ,The socket is turned on”.

« Priza a fost conectata cu succes la Internet, in pagina aplicatiei
se afiseaza,Device added successfully”.

Chiar daca Wi-Fi-ul de pe telefon este dezactivat, poti controla de
la distanta prin date mobile.
Nota: priza Wi-Fi trebuie sa fie conectata la Internet!

ATENTIE

«Va rugdm sa nu demontati si sa nu modificati produsul si sa nu
provocati scurtcircuitarea acestuia; in caz contrar, poate provoca
electrocutare, incendiu sau avarii electrice.

« Produsul este un dispozitiv electronic — evitati loviturile
puternice, socurile si scaparea din mana.

« Este strict interzisa expunerea la caldura, frig sau umiditate
excesive. Intervalul optim de temperatura de functionare al
produsului este —10°C-40°C.

« Asezati dispozitivul intr-un loc sigur, inaccesibil copiilor, pentru a
preveni pericolele.

« Folositi-l impreund cu aparate electrice care detin certificare
nationala EMC, pentru a evita potentiale riscuri de siguranta.

« Functia de memorie sau activarea functiilor temporizate trebuie
utilizate cu dispozitive echipate cu functie de protectie automats;
pentru dispozitivele fara o astfel de functie, folositi controlul
manual.

Simbolul colectarii selective, aplicat pe produs, pe ambalaj si in
instructiuni, indica faptul ca produsul — in conformitate cu
cerintele WEEE 2012/19/UE — precum si ambalajul acestuia — in
conformitate cu PPWR 2025/40 — trebuie, la finalul ciclului de
viata, sa fie supuse colectarii selective si separarii.

Aceasta asigurd, cu respectarea principiilor de protectie a

mediului, gestionarea corespunzdtoare a acestor elemente, in
conformitate cu reglementarile locale.
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- Forcell F-Energy Inteligentna
napajacia lista - Navod na pouzitie

SPECIFIKACIA

Model: TVT-PS03

Vystupy: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Vstup: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (Max)

Vystup PD (USB-C): 5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2.5A,15V/2 A, 20V/1.5 A

— 30 W (Max)

Vystup QC (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A— 18 W (Max)

Vystup Auto-ID (USB-A): 5V/2.4 A

Celkovy vykon (USB): 30 W (Max)

Menovité zatazenie: 2500 W, 10 A, 250V~

Frekvencia Wi-Fi: 2.4 GHz

Napajaci kabel: 200 cm

Rozmery: 177.46 x 112 X 30.2 mm

177.46mm

POPIS PRODUKTU

Hlavné tlacidlo (napajanie)
Port PD

PortQC3.0

Port Auto-ID

Napéjacie zasuvky
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FUNKCIE

« Pamét stavu po vypadku napajania: nastavuje sa tlacidlom
»memory function” v aplikécii. Po odpojeni napajania a
opatovnom spusteni sa zachova stav pred vypnutim.

« Pamét pri strate siete: lokalna funkcia harmonogramu — ak bol
harmonogram nastaveny pri aktivnom sietovom pripojeni, bude
sa vykondvat aj po strate pripojenia.

NAINSTALUJTE APLIKACIU SMARTLIFE

Aplikacia SmartLife Wi-Fi slizi na ovladanie redlnej prevadzky:
Stiahnite si do telefonu aplikaciu,Smart Life’, ktord je mozné
bezplatne stiahnut vo vsetkych hlavnych obchodoch s

aplikaciami, a po Gspesnom stiahnuti ju priamo nainstalujte.
(Naskenujte kod na stiahnutie aplikacie)

PRIDAJTE ZARIADENIE
1. Po instaldcii si zaregistrujte Gcet a prihlaste sa do rozhrania.

2. Po Uspesnom prihlaseni stlacte a podrzte tlacidlo 5-8 sekdnd.
LED diéda sa rozsvieti a ¢ervené a biele svetlo bude cyklicky
blikat. Pred Gspesnym pripojenim k Wi-Fi sa rozsvieti ¢ervené
svetlo; po Uspesnom pripojeni k Wi-Fi sa rozsvieti biele svetlo.
Otvorte aplikéciu a kliknite na symbol pridania,+" v pravom
hornom rohu. Nazov zariadenia ,WiFi-Socket” sa zobrazi
automaticky. Pri zapnutej funkcii Bluetooth v teleféne kliknite na
,Add’, kliknite na,Next", dokoncite a pripojte sa k sieti Wi-Fi (Wi-Fi
v teleféne musi byt v stave pripojenia).

3. Zobrazi sa stranka,Add Device Found”.

4. Po uspesnom pridani mozete v aplikécii na dialku ovladat
zapinanie/vypinanie zasuvky, nastavovat harmonogramy, stav po
zapnuti napajania a dal3ie funkcie.

« Zasuvka bola uspesne pripojena k zariadeniu a v aplikacii sa
zobrazuje ,The socket is turned on”.

« Zasuvka bola tspesne pripojena k internetu, na stranke aplikacie
sa zobrazuje ,Device added successfully”.

Aj ked bude Wi-Fi v teleféne vypnuté, je mozné ovladat na dialku
cez prenos dat.
Poznamka: Wi-Fi zasuvka musi byt pripojena k internetu!

UPOZORNENIE

« Prosime, nerozoberajte ani neupravujte vyrobok a nevyvolavajte
jeho skrat; inak to moze spdsobit Uraz elektrickym pridom, poziar
alebo elektrické poskodenie.

- Vyrobok je elektronické zariadenie — vyhybajte sa silnym
narazom, otrasom a padom.

« Prisne zakazané je vystavenie nadmernému teplu, chladu alebo
vlhkosti. Optimalny rozsah prevadzkovej teploty vyrobku je —10°C
az40°C.

« Umiestnite zariadenie na bezpe¢né miesto, mimo dosahu deti,
aby ste predisli nebezpecenstvu.

« Pouzivajte ho s elektrickymi zariadeniami, ktoré maju narodnu
certifikdciu EMC, aby ste predisli potencialnym bezpe¢nostnym
rizikam.

Rezim paméte alebo aktivéciu ¢asovych funkcii pouzivajte s
pristrojmi vybavenymi funkciou automatickej ochrany; pri
pristrojoch bez takejto funkcie pouzivajte manualne ovladanie.
Symbol triedeného zberu uvedeny na vyrobku, obale a v navode
znamena, ze vyrobok — v stlade s poziadavkami WEEE
2012/19/EU — ako aj jeho obal — v stlade s PPWR 2025/40 —
musia byt po ukonceni zivotného cyklu odovzdané na triedeny
zber a separaciu.

Tym sa zabezpeci, pri re3pektovani zésad ochrany zivotného

prostredia, spravne nakladanie s tymito su¢astami v stlade s
miestnymi predpismi.

i

« Produsul poate fi conectat la alte dispozitive inteligente prin « Produkt je mozné prepojit s inymi inteligentnymi zariadeniami
aplicatia SmartLife. pomocou aplikéacie SmartLife.
« Cele trei prize AC si porturile USB pot fi controlate independent. «Tri zasuvky AC a porty USB je mozné ovladat nezavisle.
« Control de la distanta: o singura aplicatie controleaza diverse «Vzdialené ovladanie: jedna aplikacia ovlada rozne elektrické
aparate electrice din casa — de la distanta, oricand si oriunde. ; zariadenia v domacnosti — na dialku, kedykolvek a kdekolvek. ;

4 Ll « Setdri temporizator: scene si programe, de ex. boiler, lampa de : 4 Ll - Casové nastavenia: scény a harmonogramy, napr. ohrieva¢ vody, :

| 112mm | 30.2mm noptiera, acvariu, spirala anti-tantari, protectia incarcarii, calorifer | 112mm | 30.2mm noé[\lé Iémpiﬁlfa, a!wa’rivum, Spirala proti komarom, ochrana

etc. nabijania, ohrievac atd.
OPIS PROIZVODA noc¢na lampa, akvarijum, spirala protiv komaraca, zastita LED dioda ce se ukljuciti, a crveno i belo svetlo ¢e UPOZORENJE PRODUKTBESKRIVNING « Minneslage efter stromavbrott: stalls in med knappen "memory 2. Nar inloggningen lyckats, tryck och hall ned knappen i 5-8 VARNING

ﬂ Forcell F-Energy Inteligentna listva

za napajanje -Uputstvo za
upotrebu

SPECIFIKACUJA

Model: TVT-PS03

Izlazi: 3 x AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Ulaz: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (Max)

PDizlaz (USB-C): 5V/3 A,9V/3 A, 12V/2.5 A, 15V/2 A,20V/1.5A

— 30 W (Max)

QCizlaz (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A— 18 W (Max)

Auto-ID izlaz (USB-A): 5V/2.4 A

Ukupna snaga (USB): 30 W (Max)

Nazivno opterecenje: 2500 W, 10 A, 250 V~

Wi-Fi frekvencija: 2.4 GHz

Napojni kabl: 200 cm

Dimenzije: 177.46 X 112 X 30.2 mm

177.46mm

} 112mm | 30.2mm

Glavno dugme (napajanje)
PD port

QC 3.0 port
Auto-ID port
Mrezne uti¢nice

uhwn =

FUNKCUE

. Proizvod se moze povezati sa drugim pametnim uredajima
putem aplikacije SmartLife.

. Tri AC uti¢nice i USB portovi mogu se kontrolisati
nezavisno.

. Daljinsko upravljanje: jedna aplikacija upravlja razli¢itim
elektri¢nim uredajima u domu — daljinski, u bilo koje
vreme i sa bilo kog mesta.

. Vremenska podesavanja: scene i rasporedi, npr. bojler,

pri punjenju, grejalica itd.

. Memorija stanja nakon nestanka napajanja: podesava se
dugmetom ,memory function” u aplikaciji. Nakon prekida
napajanja i ponovnog ukljucivanja bic¢e sacuvano stanje
pre iskljucenja.

. Memorija pri gubitku mreZe: lokalna funkcija rasporeda —
ako je raspored podesen dok je mrezna veza aktivna, bice
izvrsavan i nakon gubitka veze.

INSTALIRAJTE APLIKACIJU SMARTLIFE

Aplikacija SmartLife Wi-Fi sluzi za upravljanje stvarnim radom
uredaja:

Preuzmite na telefon aplikaciju,Smart Life’, koja je besplatno
dostupna u svim glavnim prodavnicama aplikacija, a zatim je
instalirajte odmah po zavrsetku preuzimanja. (Skenirajte kod da
biste preuzeli aplikaciju)

DODAJTE UREDAJ
1. Nakon instalacije registrujte nalog i prijavite se u interfejs.
2. Po uspesnoj prijavi, pritisnite i drzite dugme 5-8 sekundi.

naizmenicno treperiti. Pre uspe$nog povezivanja na Wi-Fi
ukljucice se crveno svetlo; nakon uspesnog povezivanja na
Wi-Fi ukljucice se belo svetlo. Otvorite aplikaciju, a zatim
kliknite na simbol dodavanja,+" u gornjem desnom uglu.
Naziv uredaja,WiFi-Socket” pojavice se automatski. Kada je
Bluetooth funkcija na telefonu uklju¢ena, kliknite ,Add’,
kliknite ,Next’, zavrsite i povezite se na Wi-Fi mrezu (Wi-Fi
na telefonu mora biti u rezimu povezivanja).
Prikazace se stranica,Add Device Found”.
4, Nakon uspesnog dodavanja mozete u aplikaciji daljinski da
upravljate ukljucivanjem/iskljucivanjem uti¢nice, da
podesavate rasporede, stanje po uklju¢enju napajanja i

w

druge funkcije.

. Uti¢nica je uspesno povezana sa uredajem i u aplikaciji se
prikazuje ,The socket is turned on".

. Uticnica je uspesno povezana na internet; na stranici

aplikacije prikazuje se ,Device added successfully”.

Cak i ako je Wi-Fi na telefonu isklju¢en, daljinsko upravljanje je
moguce preko mobilnog prenosa podataka.
Napomena: Wi-Fi uti¢nica mora biti povezana na internet!

Molimo ne rastavljajte niti modifikujte proizvod i ne izazivajte
kratki spoj; u suprotnom moze doc¢i do strujnog udara, pozara ili
elektricnog ostecenja.

Proizvod je elektronski uredaj — izbegavajte jake udarce, potrese i
ispustanje.

Strogo je zabranjeno izlaganje prekomernoj toploti, hladno¢i ili
vlazi. Najbolji radni opseg temperature proizvoda je —10°C-40°C.
Postavite uredaj na sigurno mesto, van domasaja dece, kako biste
sprecili opasnost.

Koristite ga sa elektri¢nim uredajima koji poseduju nacionalnu
EMC sertifikaciju kako biste izbegli potencijalne bezbednosne
rizike.

Rezim memorije ili ukljucivanje vremenskih funkcija treba koristiti
sa uredajima koji imaju funkciju automatske zastite; za uredaje
bez takve funkcije potrebno je primeniti ru¢nu kontrolu.

Simbol selektivnog prikupljanja postavljen na proizvodu,
ambalazi i u uputstvu oznacava da proizvod — u skladu sa
zahtevima WEEE 2012/19/EU — kao i njegova ambalaza —u
skladu sa PPWR 2025/40 — moraju nakon zavrietka Zivotnog
ciklusa biti podvrgnuti selektivnom prikupljanju i razvrstavanju.

To obezbeduje, uz postovanje nacela zastite Zivotne sredine,

pravilno zbrinjavanje ovih komponenti u skladu sa lokalnim
propisima.
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Forcell F-Energy Smart grenuttag
Bruksanvisning

SPECIFIKATION

Modell: TVT-PS03

Utgangar: 3 X AC, 1 x USB-C, 3 x USB-A

Ingéng: 100-250 V~, 50/60 Hz, 10 A (max)

PD-utgang (USB-C): 5V/3 A,9V/3 A, 12V/2,5A,15V/2A,20V/1,5
A —30W (max)

QC-utgang (USB-A):5V/3 A,9V/2 A, 12V/1,5 A— 18 W (max)
Auto-ID-utgang (USB-A): 5V/2,4 A

Total effekt (USB): 30 W (max)

Markbelastning: 2500 W, 10 A, 250 V~

Wi-Fi-frekvens: 2,4 GHz

Natkabel: 200 cm

Matt: 177,46 x 112 x 30,2 mm

177.46mm

} 112mm | 30.2mm

Huvudknapp (strombrytare)
PD-port

QC 3.0-port

Auto-ID-port

Eluttag

nuhwn =

FUNKTIONER

« Produkten kan kopplas ihop med andra smarta enheter via
appen SmartLife.

« De tre AC-uttagen och USB-portarna kan styras oberoende av
varandra.

« Fjarrstyrning: en enda app styr olika elektriska apparater i
hemmet — pa distans, ndr som helst och var som helst.
«Tidsinstallningar: scener och scheman, t.ex. varmvattenberedare,
nattlampa, akvarium, myggspiral, laddningsskydd, varmare m.m.

function”i appen. Efter frankoppling och aterstart behalls laget
fran fore avstangningen.

« Minnesldge utan natverk: lokalt schemaldggningsléage — om ett
schema stallts in ndr enheten var ansluten till natverket, fortséatter
det att koras dven vid forlorad anslutning.

INSTALLERA SMARTLIFE-APPEN

SmartLife WiFi-appen anvénds for att styra den faktiska
anvéandningen:

Ladda ner appen "Smart Life” till din mobiltelefon. Den finns att
hémta gratis i alla storre appbutiker. Installera den direkt efter
avslutad nedladdning. (Skanna koden fér att ladda ner appen)

LAGG TILL ENHET
1. Efter installationen, registrera ett konto och logga in i
granssnittet.

sekunder. LED-indikatorn tands och rétt och vitt ljus
blinkar véaxelvis. Innan Wi-Fi-anslutningen har lyckats lyser
det roda ljuset; efter en lyckad Wi-Fi-anslutning lyser det
vita ljuset. Oppna appen och tryck sedan pa LAGG
TILL-symbolen “+" uppe till héger. Enheten “WiFi-Socket”
visas automatiskt. Med Bluetooth aktiverat pa telefonen,
tryck pa "Add’, tryck pa "Next’, slutfér och anslut till
Wi-Fi-natverket (telefonens Wi-Fi méste vara i anslutet
lage).
Sidan “Add Device Found” visas.
4. Efter en lyckad tillaggning kan du i appen fjarrstyra pa/av
for uttaget, stélla in scheman, ldge efter strompéaslag och
andra funktioner.

w

« Uttaget har kopplats ihop med enheten, och i appen visas “The
socket is turned on”.

« Uttaget har anslutits till Internet, och pa appens sida visas
"Device added successfully”.

Aven om Wi-Fi pa telefonen &r avstdngt kan du fiérrstyra via
mobildata. Obs: Wi-Fi-uttaget maste vara anslutet till Internet!

- Demontera eller modifiera inte produkten och orsaka inte
kortslutning - det kan leda till elchock, brand eller elektriska
skador.

« Produkten ar en elektronisk enhet — undvik kraftiga slag, stotar
och att tappa den.

« Det &r strangt forbjudet att utsatta den for Gverdriven varme,
kyla eller fukt. Optimalt driftstemperaturintervall & —10 °C-40 °C.
« Placera enheten pé en séker plats, utom rackhall for barn, for att
undvika fara.

« Anvénd den med elektrisk utrustning som har nationell
EMC-certifiering for att undvika potentiella sakerhetsrisker.

« Minneslage eller aktivering av tidsfunktioner ska anvandas med
enheter som har automatisk skyddsfunktion; for enheter utan
sadan funktion ska man anvanda manuell kontroll.

Symbolen for separat insamling som finns pa produkten,
forpackningen och i manualen anger att produkten — i enlighet
med kraven i WEEE 2012/19/EU — samt dess férpackning — i
enlighet med PPWR 2025/40 — maste, nér livscykeln &r slut,
omfattas av separat insamling och sortering.

Detta sékerstaller, i enlighet med miljoskyddsprinciperna, att
dessa komponenter hanteras korrekt och i enlighet med lokala
bestammelser.
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Producer / Producent / Manufacturer:
Partner Tele.com Sp.z 0.0. Sp. k.

KRS number: 0000499669

ul. Sottysowska 22, 31-589 Krakéw, Poland
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